
DpearaanB m nuDunauiwiw povmD
Poštnina plačana gotovini Prezzo - Omni Pr 0.40

S tev . 108 .
I i i l | « i a i  potfilaRraii n  t f l i ie n i]«  Italijanskega ta tujege 

izvora: Union« PobblidU ltali ona tl A- Milano.

V Ljubljani, v sredo, 13. maja 1942-XX Ijeto V il.
|  ( J r e d u t i t v a  ta  i p r i v a > Kopitarjevi ft, Ljubljana. §
I  ftedazione, Amminiitraziooei Kopitarjeva 6. Lnbiana. |

Cooeeirionaria Mclutva pel la pobSIicfll 31 prevenieau ftaliant 
ed eaterai Union« Pubblicitft Uailana & A. I l l lm

Vojno poročilo it. 710:
■  I  V l  ■ V I I  ■Angleški rušilci 
»Lively«, »Yacal« in 
»Clipping« potopljeni 
na Sredozemskem morju
U radno vojno poročilo št. 710 p rav i: 
Letalsko delovan je  je  bilo živo v severn i 

Afriki^ in na Sredozem skem  m orju . Bom bardi
ran o  je  bilo sovražnikovo za led je  te r  c ilji na 
M alti. Lovci osi so zbili š tiri le tala . N eko naše 
le talo  se ni v rn ilo  s k r iž a rje n ja  nad m orjem .

Na Sredozem skem  m orju  so severno od 
sollum skega zaliva oddelki nem ških bo jn ih  le 
ta l v zaporednih  valovih napadli skupino š tirih  
angleških  rušilcev te r  tr i izmed n jih  potopili. 
D ve letali, k i sta  sp rem lja li te vo jne lad je, 
s ta  b ili zbiti.

Izgube, ki jih  je  angleško le ta lstvo  imelo 
v zadn jih  š tirih  dneh  n a  ita lijan sk ih  bojiščih, 
znašajo  to re j vsega sk u p a j 48 s tro jev . Tem je  
treb a  p riš te ti še štev ilna d ruga, zanesljivo  un i
čena ali na tleh  hudo poškodovana le ta la .

R i m ,  13. m aja. s. U radno poročilo angle
škega pom orskega poveljstva p o tr ju je , da so 
zarad i sovražnikovega nastopa na Sredozem 
skem  m orju  b ili v ponedeljek  po top ljen i tr i je  
angleški rušilc i in sicer »Lively«, »Yacal« in 
»Clipping«. P rv i je  im el 1920 ton in 186 mož 
posadke, d rugi in  t r e t j i  p a  sta  im ela po 1690 
te r  po 183 mož posadke.

Nemška ofenziva na ruskem bojišču
Nemške in romunske čete so na Krimu 8. maja začele z napadi 
Nemški tisk o pomenu prvih spomladanskih nastopov v Rusiji

H itlerjev olavni stan, 13. maia. ISfemško 
vrhovno poveljstvo je včeraj objavilo:

Na polotoku Kerču so 8. m aia nem ške in 
rom unske čete, ki so jih podpirale močne le
talske sile, prešle v napad. B itka ie v polnem  
teku.

V vodah okrog polotoka Kerča in pred  
jugovzhodno obalo Azojskega m orja  so nem 
ška letala potopila dve prevozni ladji s skupno 
5000 tonam i in več m anjših  ladij. Neka druga 
trgovska lad ja  ie bila poškodovana.

Na ostalem  vzhodnem  bojišču so posa
mezni sovražnikovi napadi spodleteli. Napadi 
nem ških, h rvašk ih  in  rom unskih  čet so bili 
uspešni.

Na Laponskem  in na bojišču pri M urm an
sku so bili posam ezni napadi slabih sovražni
kovih sil zavrnjeni.

Nem ška bojna letala so k ljub  slabem u vre
m enu še n ap re j uspešno bom bard ira la  letalske 
naprave na otoku Malti.

Na m orju  južno od Krete so bojna letala 
v zaporednih  valovih napadla skupino štirih  
angleških rušilcev, ki so jih opazila ogledna 
letala. Po bom bnih zadetkih so potopila tro je  
teh vo jnih  lad ij in v le talskih  bojih  sestrelila 
dvoje angleških letal, k i so m orala varovati 
ladje. P ri tem  napadu  ni nobeno lastno  letalo 
šlo v izgubo.

P red  holandsko obalo so trije  angleški 
bom bniki vrste »Hudson« napadli skupino nem -

9  ških ladij. Sprem ljajoče lad je vojne m ornarice

Italijanski minister za 
pri bolgarskem kralju

Sofija, 18. maja. s. Kralj Boris je včeraj 
popoldne sprejel italijanskega ministra Riccardija 
ter imel z njim dolg in prisrčen pogovor.

Sofija, 13. maja. s. Italijanski minister za za
menjavo in valute je včeraj dopoldne v spremstvu 
italijanskega poslanika v Sofiji obiskal bolgar
skega ministrskega predsednika Filova, in imel 
z njim prisrčen razgovor. Nato je minister Rie- 
cardi obiskal drugega za drugim še bolgarskega 
finančnega ministra Kožilova te r kmetijskega mi-

zamenjavo in valute 
in predsedniku vlade

nistra Perova. V palači trgovinskega ministrstva 
so 6e potem začeli razgovori med Ek sc. Riccar- 
dijem in bolgarskim trgovinskim ministrom Za- 
harijevim razgovori o italijansko-bolgarskih go
spodarskih stikih. Pri razgovorih so bili navzočni 
od italijanske strani Riccardijevi sodelavci, stro
kovnjaki za trgovinska vprašanja, od bolgarske 
strani pa visoki uradniki iz trgovinskega mini
strstva. Oh 13 je bolgarski finančni m inister p ri
redil na čast ministra Riccardija kosilo.

Zaključno japonsko poročilo o pomorski bitki
v Koralnem morju

Nove skrbi in opozorila glede obrambe avstralske celine
T okio , 13. m aja. s. Japonsko  vrhovno po

veljstvo povzem a v uradnem  poročilu  končne 
podatke o bitki v K oralnem  m orju , ki je pote
kala  7. in 8. m aia. Po tem  poročilu  ie bila 
po top ljena am eriška letalonosilka vrste »Sara- 
toga«, druga letalonosilka vrste »'Yorktown«, 
am eriška oklepnica vrste »California« te r neki 
rušilec. Neka angleška oklopnica vrste  »W an- 
spite«, angleška k riža rk a  vrste  »Camberra« ter 
sovražnikov rušilec nedoločene vrste so pa bili 
hudo poškodovani. Resno ie bila poškodovana 
petro lejska lad ja  z 20.000 tonam i. Sestreljenih 
je bilo 98 sovražnikovih letal. Japonske izgube 
pa znašajo vsega skupaj 1 m ajhno  letalonosilko, 
ki je včasih bila petro lejska ladja, te r  31 letal, 
ki jih še vedno pogrešajo.

R im . 13. m aia. s. Po poročilu avstralskega 
rad ia v Sidnevu so avstra lsko  prebivalstvo po
vabili, naj ne goji p rehudega optim izm a glede 
izida bitke v K oralnem  morji*. Zavezniško bro- 
dovje je uničilo sam o nekaj m ajhn ih  japonskih 
enot, Japonci pa za trdno  ne m islijo odnehati od 
tega, da bi še nap re j šli za svojim i cilji.

T okio . 13. m aja. s. Japonsko  vrhovno po
veljstvo sporoča, da sta japonska vojna m or
narica  in pom orsko letalstvo od 21. ap rila  do 
10. m aia  zbila 112 naspro th ikovih  letal med 
napadi na P o rt Moresbv, P o rt D arw in ter v 
letalskih bo jih  nad temi oporišči na tleh  u n i
čila 51 drugih  letal. Japonci so izgubili p ri teh 
nastop ih  12 letal.

Rim , 13. m aja. s. N ekateri londonski listi 
pišejo o bitki za A vstralijo ter nam igujejo pri 
tem  na pom orski spopad v K oralnem  m orju . 
Ta spopad je po sodbi angleških vojaških stro-

v  ■ |

kovniakov sam o prvo razdobje v obsežnem  n a
črtu  za japonski napad  na to celino. Z angle
ške in avstra lske stran i opozarjajo  zavezniška 
poveljstva na trde  udarce, ki bi jih Japonci 
zdaj zdaj lahko  zadali Avstraliji. A vstralske de
janske m ožnosti za obram bo p ro ti vdoru so še 
vedno strah o tn a  neznanka te r  ni mogoče po
skrbeti za obram bo  dolgega dela obale.

Stockho lm . 13. m aia. s. Švedski dopisniki 
poročajo  iz  Indije, da po tekajo  v Colombu, 
prestolnici otoka Cevlona m rzlične prip rave za 
obram bo. V m estu so izkrcali veliko voinih po
trebščin. V Colom bu vlada vojno razpoloženje. 
Ceste m orajo  biti p razne za neovirano gibanje 
čet in tovorn ih  avtom obilov. Po m estnih park ih  
so postavljeni p ro tile talsk i topovi, ponoči pa 
žarom eti neprenehom a raziskuie io  nebo.

Tokio 12. maja. AS. Po sodbi japonskih vo
jaških strokovnjakov  ie treba bitko v Koralnem  
m orju  sm atra ti za končano. Zastopnik vlade 
je razlagal pomen tega pom orskega spopada in 
om enil, da ie zadnja u radna  novica glede te 
bitke sobotno poročilo japonskega vrhovnega 
poveljstva. V zvezi s tem  ie im enil trditve 
Amerikancev, ki bi radi svetu dopovedali, da 
so Japonci imeli hude izgube. Posm ehljivo je 
pripom nil, da sovražnikova poročila nič ne 
om enjajo  lastn ih  izgub, pač pa vedo vse po
drobnosti o japonskih izgubah. Nagibe, ki vo
dijo  angleško propagandno tak tiko  ie treba 
sm atrati za precei tem ne, posebno če jih p ri
m erjam o z nadvse jasnimi poročili, ki jih je 
takoj razširilo  japonsko vrhovno poveljstvo. 
Združene države in Anglija pa niso dozdai na
vedle niti imen niti razredov japonskih ladij, 
o ka terih  m enijo, da so bile potopljene.

Nemški načrti o bodočih gospodarskih prostorih
na svetu

Za zagotovitev evropske prehrane bo potrebno boljše obdelovanje polja 
in . pa bistvene spremembe v kakovosti hrane

Miinchen, 23. maja. e. »Niirnberger Zeitung« 
prinaša oceno nove knjige, ki jo je napisal nem
ški državni podtajnik za prehrano, Backe, in ji dal 
naslov: »Za prehranjevalno svobodo Evrope«. Član
ka* piše po Backe ju, da bo tudi po sedanji vojni 
gospodarstvo samo v postranski meri temeljilo na 
medsebojni svetovni izmenjavi blaga, da pa se bo 
gosipodarstvo moralo razvijati v tej smeri, da se 
bodo uvedli posebni gospodarski sistemi, ki bodo 
Sirna zemljepisna področja združili v velik gospo
darski prostor. Prevečkrat uporabljena beseda 
»avtarhija* bo dobila svojo posebno veljavo zlasti 
na področju prebrane in jo  bodo prevzeli gotovo 
tudi nasproti vsemu ostalemu svetu, ki bo na tem 
gospodarskem prostoru dobival živila. V bodoče 
naj bi bili na svetu trije veliki gospodarski prostori, 
in sicer: Amerika, celinska Evropa in .Vzhodna

Azija. Kar se tiče celinske Evrope — če ne upo- 
štervamo angleškega otočja in ruskih pokrajin, ki 60 
zaradi boljševiškega gospodstva postale preveč ne
produktivne — že ob sedanjih okoliščinah zadostuje 
za 90odstotno k ritje vseh potreb svojega prebival
stv i. Kritje že ostalih 10 odstotkov potreb bi bilo 
možno doseči z boljšim obdelovanjem zemlje in s 
spremenitvijo navad pri prehrani, ki je doslej te
meljila v veliki meri na uživanju mesa in maščob, 
v zelo majhni meri pa na uživanju rib in zelenjave. 
Da se doseže potrebna donosnost polj, bo treba v 
Evropi slediti nemškemu zgledu discipliniranosti 
na živilskem trgu in propagande, ki jamči, da bo 
med narodi zavladala nova miselnost. In ta nova 
miselnost bo glavni temelj novega gospodarskega 
sistema.

so sestrelile vse tri, še preden so z bom bam i 
kaj zadela.

Od 1. pa do 10. m aja je angleško letalstvo 
izgubilo 161 letal, od teh 32 nad Sredozem ljem  
in v severni Afriki. V istem času ie v bojih 
proti Angliii šlo v izgubo 42 lastn ih  letal.

Berlin, 13. maja. s. Ves nemški ti6k se je vče
raj bavil z vojnim poročilom in podčrtal važnost 
ofenzive, ki 6e je 8. maja začela na polotoku 
Kerču. Že pet dni, piše »BSreenzeitung«, 6e nem
ške in romunske čete bijejo v veliki bitki s  sovjet
skimi silami, ki se jim je preteklo jesen posrečilo, 
da so 6e polastile skrajnega vzhodnega dela Krima. 
Kakor je .znano, so  boljševiki v naslednjih mesecih 
neštetokrat z velikimi silami napadali in se tu pa 
tam ob južni obali 6kušali izkrcati, da bi Nemce 
pognali s Krima. Vsi napadi pa 60 bedno pro
padli in sovjeti so imeli strahotne izgube. Tudi 
poseg sovjetske mornarice v črnem  morju ni po
magal; njej 6e je prav tako slabo godilo, če niti 
ne štejemo številnih prevoznih ladij, ki so jih 
nemška letala potopila v ožini Kerča, v vodah 
Azov6kega in Črnega morja.

Glasilo nemških oboroženih sil pa podčrtava 
posebno zanimivo dejstvo: »Dejstvo, da 6e je vo
jaški nastop na Kerču začel 8. maja, postavlja v 
čudno luč Churchillove izjave 10. maja zvečer. 
Nekje v svojem govoru, ko je bil 6redi obetanih 
izjav, je angleški mini6treki predsednik dejal, da

mu ni nič znanega o kakih nemških pripravah za 
veliko ofenzivo na vzhodu. Tako pa< — nadaljuje 
li6t — >06tane zdaj 6amo dvoje: Ali je Moskva 
Churchillu prikrivala, kar 6e je dogajalo, ali pa 
je Churchill bil o  tem obveščen, pa se je, kakor 
že tolikokrat, spet zlagal. Bodi kakor koli, vse
kakor so  dejstva postavila na laž eno njegovih 
neštetih prerokb. Zdaj so nemške in romunske čete 
na Krimu prešle v napad. Poleti bo 6vet imel pri
liko ocenjevati vrednost nekaterih Churchillovih 
izjav. O bitkah na Krimu doslej še ni podrobnej
ših poroči j. Izvedeli-pa 6mo, da je nemška letalska 
sila podpirala in uspešno podpira delovanje na 
kopnem in meče tone bomb na boljševiške posto
janke. Posebni dopisnik takole pravi: Trdnjava, 
ki 60 jo Sovjeti zgradili na tej ožini v nadi. da 
bodo za V 6elej zaprli Nemcem prehod, 6e je za
čela rušiti že po prvih dneh.«

Budimpešta, 12. maja. AS. Iz pristojnih vojaških 
krogov poročajo, da se je na odseku vzhodnega 
bojišča, ki je zaupano madžarskim četam, nadalje
valo ogledniško delovanje. Sovjetsko topništvo Je 
skušalo motiti gibanje madžarskih čet. Hiter od
govor madžarskega topništva pa je boljševiško 
orožje spravil do molka. Madžarski lovci so pre
stregli boljševiške letalske skupine in jih prisilili 
k umiiku. Madžarske čete, ki imajo nalogo, da ukra
jinske gozdove čistijo skrivajočih se boljševikov, 
so nekaj takih tolp obkolile in jih uničile.

► I I

Odlikovanje vojakov italijanskega ekspedicijskega 
zbora na ruskem bojišču

Vzhodno bojišče, 12. maja AS. Posebni dopis
nik agencije Stefani za vzhodno bojišče je postal 
naslednje poročilo: Ob priliki »Dneva Vojske m Im
perija* je poveljnik italijanskega ekspedicijskega 
zbora v Rusiji general Messe odlikoval vojake di
vizije Torino, ki 60 6e odlikovali v bojih. Slovesnost 
je bila priprosta in resna; opravili so jo v neki 
postojanki v prvi bojni vrsti. General Messe je pri
pel odlikovanja na prša odlikovanih vojakov, nato 
pa je v kratkem nagovoru naštel odlike divizije

|  ’7> r!no‘ ' ki je odšla na bojišče iz vzhodne Romu
nije in je v naglem pohodu zlomila v6e navidezno 
nepremagljive težave, se vrgla v boj ter odbila 
sovražne sile, močnejše po številu ter izvrstno obo
rožene. Tako je dospela po bitki pri Petrokovki v 
kotlino reke Donca, nato je dosegla nove zmage 
pri Kolčaji in je nazadnje med sovjetsko zimsko 
ofenzivo odbila nešteto obupnih nasprotnih napa
dov. General Me66e je dodal, da divizija Torino 
enako budno pričakuje nove naloge, ki ji bodo dane.

Sprejemi pri sv. očetu
Vatikansko mesto, 13. maja. s. Sv. oče je včeraj 

zasebno sprejel kardinala Lavitrana, predsednika 
italijanskega narodnega odbora za papežev škofov
ski jubilej. Kardinal se je papežu poklonil v imenu 
odbora ter mu izročil prispevek za jubilejno mašo, 
ki jo bo sv. oče imel v četrtek v cerkvi sv. Petra. 
Prispevek italijanskih katoličanov za to mašo znaša 
milijon lir, pa je to šele prvi obrok. Sv. oče se je 
kardinalu zahvalil za vdanostno izjavo in za pri
spevek ter izrekel svoje zadovoljstvo nad obojim. 
Podelil je apostolski blagoslov navzočim in vsem 
tistim, ki se bodo združili okoli njega v molitvi ob 
petindvajsetletnici škofovskega posvečenja.

Finska ne misli na mir z Rusijo
Helsinki, 13. maja. 8. Finski minister za trgo

vino in industrijo Tanner je v Viiburgu govoril na 
zborovanju socialnih demokratov glede groženj, ki 
jih dobiva Finska od svojih nasprotnikov. Minister 
je dejal, da je Finska znova šla v vojno proti So
vjetski zvezi, da bi branila svojo svobodo in ne
odvisnost. Vojno so izzvali Sovjeti sami z različnimi 
»incidenti«. Tuje grožnje ne morejo na Finsko nič 
vplivati. Finska ne misli na mir, razen tedaj, ko 
bo dosegla končno varnost za svojo bodočnost. Z 
ozirom na vplivanje nekaterih angleških odgovor
nih krogov na sovjetske težnje glede Finske, je 
minister dejal, da vse finsko ljudstvo dobro ve, da 
mu gre v tej vojni za biti ali ne biti.

0  obisku predsednika Združenih 
držav v Londonu
Rim, 13. maja. s. Mednarodni tisk vztrajno po

roča o tem, da namerava Roosevelt vrniti Churchillu 
obisk v angleški prestolnici, čeprav se ne zdi, da bi 

•''predsednik Združenih držav hotel iti tako daleč. 
Zdi se mu namreč pam etneje ostati doma. Zakaj? 
Dopisniku lista »Evening Standard« so izjavili, 
»da se tako visoka osebnost ne more podati v 
Anglijo, preden ne bo vojna dobljena. Po zmagi bo 
predsednik zelo vesel, če pojde na zmagovito pot 
v Anglijo, k jer se bo dal prim erno slaviti«. Dopis
nik pa je  hotel zvedeti, zakaj da angleški ministrski 
predsednik sredi vojne potuje čez Ocean. V Wa- 
shingtonu so mu odgovorili: 1. Rooseveltovo življe
nje je predragoceno, da bi ga izpostavljali nevar
nostim potovanja, ki morda ne bi prineslo posebno 
zanimivih uspehov; 2. Roosevelt se čuti dosti var
nejšega v Washingtonu kakor v Londonu, zakaj po 
njegovem je Anglija preveč izpostavljena nemškim 
letalskim napadom; 3. Rooseveltova navzočnost v 
Anglij,i bi dala preveč opravka angleški policiji.

Če Roosevelt čaka, da pojde v Anglijo po zma
gi, pripom injajo v Rimu, da bo čakal lep čas in da 
nikdar ne bo videl Londona.

Kanadski zbornici so predložili zakonski načrt za 
uporabo vse kanadske vojske v vojni službi 
onkraj morja. Temu načrtu se je zlasti upiral 
kanadski minister za prevoze in je tudi zaradi 
tega odstopil.

Načelnik civilne uprave na Filipinih, bivši guver
ner Vargas, je včeraj izjavil, da je treba po 
vdaji filipinskih oddelkov na otoku Mindanau 
soditi, da je vojna na tem otočju dejansko kon
čana v veliko zadovoljstvo prebivalstva, ki bo 
pod japonskim vodstvom moglo obnoviti red in 
m ir ter sodelovati pri gospodarskem obnavlja
nju v okviru novega reda v Aziji.

Vesti 13. maja
P rihodnji to rek  bo danski kra li K ristijan  p ra 

znoval 30 letnico vladanja. Ker so zdaj iz
redne razm ere, želi k ra li, da ne bi bilo 
nobenih  proslav.

Prebivalstvo otoka Islandije  je spet izvolilo 
Svetna B jornsona za regenta na otoku.

Kanadska skupščina ni nič ka j prijazno spre~ 
jela načrta  vlade, po katerem  naj bi K anada 
osnovala svoje lastno d iplom atsko zastop
stvo v sovjetski Rusiji. V skupščini je prišlo 
do številnih razprav.

Portugalska je prepovedala izvoz rib jih  konzerv  
v Anglijo in v države, ki so pod angleškim  
nadzorstvom , in sicer zaradi tega, k e r An
glija ni dala po pogodbi iz leta 1941 dolo
čenih količin kositra  in  pločevine, ki jih po
trebuje Portugalska za izdelovanje konzerv.

Švicarske oblasti bodo razdelile upravičence za 
živilske nakaznice v štiri vrste: običajne po 
trošnike, srednje težke delavce, težke delavce 
in  najtežje delavce.

Am eriški kom isar za cene je predlagal Roose
veltu, naj za preprečitev inflacije om eji po 
viševanje plač in  mezd.

Švedska in F inska  sta podpisali trgovinsko po 
godbo. Po tej pogodbi bo Švedska izvozila 
na F insko za 35 m ilijonov kron železa, jekla 
in strojev, dala pa ji je tudi kred it za 35 

.m ilijonov  kron za nakup  življenjskih po
trebščin na Švedskem.

Bolgarska v la d a ■ je ustanovila v T o kiu  svoje 
poslaništvo in tam kaj postavila za poslanika 
Peševa. bivšega zastopnika Bolgarije v Kairu. 
M inister in njegovo osebje bo odpotovalo 
prihodnji mesec na Japonsko.

Ind ijsk i voditelji nam eravajo  sklenili med seboj 
popoln sporazum  in odstran iti vsa m edse
bojna politična n asp ro tja  glede vedenja In 
dije po odklonitvi Crippsovih predlogov.

Vojni v Evropi in v Aziji sta neločljivo povezani, 
Angleži sami pa se danes bolj kakor vsega 
drugega boje lastne ofenzive proti Nemčiji. Če 
Churchill trdi, da je Anglija sposobna začeti 
ofenzivo proti Nemčiji, nesramno laže, piše ja
ponski dnevnik »Niči-Niči«.

Ne more biti nobenega dvoma o hudih udarcih, ki
jih je v zadnji pomorski bitki dobilo angleško 
in ameriško vojno brodovje. Te udarce potrju
jejo podatki japonskega vrhovnega poveljstva. 
Nekaj negotovosti vlada samo še glede usode 
petih ali šestih nasprotnikovih rušilcev, vse 
drugo je pa na dnu morja. Sicer bodo pa v krat
kem objavljene fotografije, i» katerih bodo raz
ločno vidni uspehi, ki so jih dosegle japonske 
pomorske in letalske sile, je govoril včeraj za
stopnik japonske vojne mornarice.

Angleška opravičila glede vdorov v Perzijo, v Si
rijo, v Grčijo in na Madagaskar so kriminalna 
dejanja obupa, pravijo v nemških političnih 
krogih z ozirom na zadnja izvajanja angleške
ga ministrskega predsednika Churchilla.

Voditelj ameriške vojne izdelave je obiskal, okoli 
200 industrijskih naprav, ki delajo za vojno, 
ter dejal potem, da izdelava vojnih potrebščin 
sicer napreduje, da pa še daleč ni zadovoljiva.
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»Šola za ženske« izreden uspeh v naši Drami
Ljubljana, 13. maja.

Letošnjo uprizoritev Molierovega novega de
la na našem odru so vsi pričakovali pač z izred
nim zanimanjem in pobožno radovednostjo. Zopet 
je prišlo eno klasično delo na naš oder, poleg 
tega pa so se obiskovalci naše Drame še dobro 
spominjali zadnjih Gavellovih režij. Ali bo mož
no kreniti še korak naprej in ali bodo nove upri
zoritve še bolj zveneče, še bolj zgoščene in strnje
ne, prenesene samo na jedro besede in njenega 
izraza.

Snočnja uprizoritev Molierove komedije »šo
la za žene« je tokrat predvsem velika režiserjeva 
k r e a c i j a  in tedaj pomembno umetniško delo 
arh. Stupice. Izvedba jo vsekakor ena najpomemb
nejših uprizoritev v naši drami v zadnjih letih 
in je to delo resnično tak višek ustvarjanja, da 
smo lahko nanj vsaj ponosni. Seveda je druga 
stvar s tem, kakšen je prav za prav ta Moliere. 
Ko je pred leti v Irancoskem vodilnem gledališču 
Charles Dullin na ta način podajal in izklesal 
Marivauxjevo komedijo, se je po nekaj predstavah 
moral z njo umakniti umakniti na Montmartre v 
svoje »zasebno« gledališče. Tudi Batyjeve režije 
»Hamleta« in Jouvetjeva uprizoritev Mauriaco- 
vega »Asmodeja« ni smela v okvir klasične dode
lanosti in  harmonije francoskega vodilnega gleda
lišča — toda uprizoritve teh del v novi režiji so 
bile v zadnjih letih vendarle edini uspeh moder
ne francoske gledališke umetnosti.

Stupica je s svojim podajanjem Moliera dose
gel izreden, prodoren uspeh. Le malo del je bilo 
v zadnjih letih sprejetih s takim navdušenjem in 
odobravanjem. Ko se je režiserjevo delo tedaj 
tako blizu in neposredno naslonilo na odmev in 
odzvok pri gledalcih,. torej pri glavnem delu so
ustvarjalcev, si pač lahko ustvarimo naziranje, da 
's tak način podajanja in poustvarjanja velikih

del iz klasične literature danes vsaj za naš rod 
najumestnejše in vsemu našemu čustvovanju naj
bližje. S klasicizmom in tedaj z racionalizmom 
prežeti rod obiskovalcev francoskih osrednjih gle
dališč je tako oblikovanje odklanjal, pri nas je 
»avantgardistična« oblika vsekakor edino mogoča 
in razumljiva — za naš rod je tedaj gledališče 
nekakšno svetišče romantičnega zanosa in dom 
entuziazma. Stupičeva kreacija Molierovega dela 
je bila tedaj podana čisto v naš svet sanj in vizij, 
naše vere in našega gledanja v svet in moč be
sede in njene igre. Nam je tedaj ljub vsak korak, 
ki pomeni zanos, drznost in vero v moč osebnega 
ustvarjanja — na drugi strani pa je to tudi že 
afront proti golemu racionalističnemu analizira
nju in tolmačenju, ki je bil klasicizmu in njegovim I 
oboževalcem tako ljub in sladak.

»Šola za žene« je tokrat delo, ki vsekakor 
pomeni važen mejnik v naši gledališki kulturi. 
Občinstvo je delo sprejemalo ves čas z navduše
njem in veseljem, ki je le redkokdaj privrelo 
do takega viška.

Razdelitev vlog je bila prav dobra, zlasti glav
ne vloge so bile podane in izdelane do podrob
nosti. V vsakem zaokretu in v vsakem hipu be
sednega poleta se je čutila režiserjeva roka in 
zamisel. (Le v nekaterih pregibih in zaletih bi 
bilo — če mogoče — pri Gregorinu želeti bolj 
sozvočja vglašenega »kvarteta«, kakor pa razgla- 
šenosti »orkestra«.) Prevod mestoma še zdaleč ne 
dohiteva tistega, kar je režiser umetnosti izluščil 
v tem delu. Pogosto je preveč trd  in gotsko ko
ničast, koturn za delikateso iz zgodnjega roko
koja.

Gledališče je bilo prenapolnjeno in navduše
nja ogromno. Mnogo rož in daril, pa še več zado
voljstva in veselja nad uspehom, ki pomeni ob 
koncu sezone tako lep pogled za naprej.

Prvi dve produkciji učsncev Glasbene Matice
1 Ljubljana, 13. maja.

Glasbena Matica proslavlja C0 letnico svojega 
uspešnega delovanja. Kakor je bila Matica skrom
na v vsem svojem delovanju skozi 6 desetletij, 
lako je sklenila, da bo na skromen način prosla
vila tudi ta lepi jubilej. Odločila se je, da bo pri
redila vrsto glasbenih nastopov, pri katerih bo- , 
do sodelovali gojenci od najmlajših pa do uajsta- [ 
rejših in že davno absol vi ranih gojencev tega na
šega največjega zavoda. Vse te nastope je Matica 
uokvirila v program pod naslovom »Učite se glas
be«. Dozdaj sta bili v mali filharmonični dvorani 
že dve prireditvi, ki sta obe dokazali, kako ve
liko poslanstvo ima naš najodličnejši glasbeni za
vod. Zanimanje je bilo pri obeh produkcijah tako 
veliko, da je bila prijazna dvoranica skoraj pre
majhna za številne poslušalce.

V ponedeljek je bila prva produkcija, katero 
je začel g. Betetto Julij z uvodno besedo, v kateri 
je poudaril, kakšen pomen ima glasba in glasbena 
vzgoja in sploh o namenu jubilejnega tedna. Po 
kratkih, a jedrnatih uvodnih besedah je bila na 
sporedu produkcija. Obsegala je ‘22 nastopov. Od 
teh jih je bilo 16 na klavirju, dva na violini, en 
pevski nastop, en gojenec je nastopil s čelom, dva 
pa z deklamacijami. Sodelovali so učenci in učen
ke iz 'p rip rav lja lne  in nižje šole te r nekateri iz 
srednje in višje šole. Največjp zanimanje je bilo 
za gojence nižje Sole, katerim  je  bil večer pra;v 
za prav posvečen. Nastopajoči so bili učenci >Ma-' 

„4i£nih učiteljev gg. mojstra Betetta Zorke Brada
č e v e ,  Emilije Dernovškove, Jurija  Gregorca, Silve 

Hraševčeve, Karla Jeraja, Osipa Šesta, Vide Se- 
škove, Viktorja Šonca in Milene Štrukljeve.

Na programu so bile razne krajše tuje in do
mače glasbene skladbe, v katerih pa so gojenci 
lahko v polni meri pokazali, kaj so se naučili in 
kaj znajo. Na večeru sta ugajali predvsem tudi 
obe deklamaciji (Zupančičev »Cigan« in ljudska 
pesem »Lepa Vida«), Oba recitatorja s.a pokazala 
lep uspeh govorilne šole, ki nam pripravlja odli
čen dramski naraščaj. Ves nastop je pokazal, da 
se učenci vestno prizadevajo dobiti čim boljše 
glastjene temelje, pa tudi učitelji so pokazali ve
liko ljubezen do predmetn in vzgoje našega mla
dega glasbenega naraščaja. Prva produkcija v 
okviru glasbenega tedna je dosegla svoj popoln 
namen.

S prve produkcije bi bilo prav, da omenimo 
odličnega basista Ladka Korošca, ki je s polno 
donečim in prijetnim  glasom odpel Zajčevo »Do
bro jutro« in pa Mozartovo arijo Sarastre iz ope
re »Čarobna piščal«. P ri interpretaciji klavirskih 
skladb pa je treba omeniti Mirjam Miklavčičevo, 
ki je tehnično dobro izvajala Mozartovo »Fanta
zijo v d-molu«. Bila je deležna toplega odobra
vanja. Z obema recitacijama, ki smo ju že ome
nili, sta se postavila Vera Remčeva (Lepa Vida) 
in Ignac Božič (Cigan). Pa tudi ostali izvajalci so 
odigrali svoje skladbe ustrezajoče.

Včeraj je bila na sporedu druga produkcija. 
Tudi tokrat je bila dvoranica skoraj natrpana. 
Ne le starši nastopajočih, ampak tudi število dru
gih obiskovalcev je od produkcije do produkcije 
večje. Na sporedu je bilo tokrat 18 nastopov. Naj
več je bilo gojence’7 klavirske šole. Dvanajst točk 
so obsegale klavirske skladbe. Spet so se vrstili

nastopajoči od nižjih pripravljalnih razredov pa do 
srednje in nižje šole. Na sporedu je bil nadalje 
en klarinetni nastop, ki je prav dobro uspel, z 
violino pa sta nastopila dva gojenca. Prav dobro 
je odpela Vidmarjeva Draga sopransko partijo  iz 
Mirioclejeve opere »Mrtve oči« in znano Adami
čevo »Pri zibeli«. Kakor dan prej, tako sla tudi 
včeraj nastopila dva deklainatorja iz šole O. še 
sta. Prvi je bil C. Pfeifer, ki je deklamiral Zu
pančičeve »Kvartopirce«, in pa V. Pogoršek, ki 
je podal domačo »Rošljin in Verjanko«. Oba sta 
bila deležna toplega odobravanja. Med ostalimi na
stopajočimi naj omenimo še klarinista Vebleta 
Dušana in Bučarjevo Tatjano, ki razpolagata z 
dobro tehniko. Izvajal je težki moderni Osterčevi 
skladbi Koral in Fuga. Ugajali so tudi violinisti 
in pa klavirske štiriročne skladbe.

Prisrčno' uvodno besedo k včerajšnjemu glas
benemu večeru je imel dramski igralec g. Fran 
Lipah.

Nastopajoči so bili iz šol Primc Olge, Štrukelj 
Milene, Sancina Karla, Launa Vaclava, Bizjak- 
Valjalo Marte, Wistinghausen Vande, Lipovšek 
Pije in Ivančiča Avgusta. ,

Opozoriti pa moramo na četrtkovo produkcijo, 
kjer bo nastopil mladinski zbor, šolski ansambl 
in šolski orkester. Izvajana bodo povečini doma
ča dela, le šolski orkester bo izvajal tuje sklada
telje. Prireditev bo v veliki filharmonični dvorani.

Živilski trg  pred praznikom
Ljubljana, 13. maja.

Letošnji ledeni možje so napravili, odnosno eo 
nam poslali še prav čedno vreme. Po ponedeljkovi 
načni plohi je bil prvi dan ledenih mož lep iu 
sončen, sicer nekoliko oblačen. Tudi drugi dan se 
še ni izmaličil in poslabšal v pogledu vremena. 
Lepo vreme je danes nekako poživilo živilski trg 
pred praznikom. 2e zgodaj 60 ee branjevci na Vod
nikovem trgu začeli zbirati in razkladati po stoj
nicah- svoje blago. Tudi je prišlo na trg mnogo 
Krakovčank, Trnovčank in okoliških kmetic.

Prav mnogo je danes na trgu uvoženega graha, 
ki ga je v Ljubljano prispelo ta teden do 1 vagon. 
Pretekli teden je bilo občutiti prim erno pomanj
kanje glavnate solate in tudi domače berivke ni 
bilo dobiti na trgu niti ne za četrt kilograma. Da
nes je bil trg dobro založen z uvoženo glavnato' so
lato, ki je je bilo do 1 vagon na razpolago. Tudi 
domača berivka je bila v večji meri na izbiro. Še 
vedno je na trgu precej regrata, katerega seaona 
pa že pojenjuje. Naprodaj je bilo dalje tudi nekaj 
novega zelja, uvoženega iz Italije. Zelje, glavnata 
solata in grah imajo cene, odgoyarjajoče cenam 
uvoženi zelenjavi, kakor jo je določil Visoki komi
sariat. Naprodaj je bilo dalje nekaj mavrohov, 
okusne prv»pomladanske gobe. Izredno mnogo je 
sedaj na trgu raizličnih sadik, tako raznovrstne 
solate, pese, paprike in paradižnikov. Sadike mo
rajo imeti prav tako kakor druga zelenjava, ozna
čene cene na listku. Šopek sadik je navadno po 
eno liro. Paradižnikove sadike so po 1 liro posa
mezno steblo. Sedaj je prav za prav najugodnejši 
čas za paradižnike. Lepe paradižnike je letos, ka
kor druga leta, vzgojilo Marijanišče, pa tudi v 
Alojzijevišču dobimo izbrane paradižnikove vrste.

Določbe o učnih knjigah
Vi6oki komisar za Ljubljansko pokrajino je 

izdal naslednjo naredbo:
Clen 1. V prihodnjem in naslednjih šolskih le

tih ee v šolah vseh vrst m stopenj v Ljubljanski 
pokrajini ne bodo 6tnele uporabljati knjige, ki bi 
jih ne bil odobril za tisto leto Visoki komisariat.

Clen 2. 2e natisnjene knjige, katerih ponovna 
odobritev ee namerava zaprositi, kakor tudi roko
pisi še ne izdanih knjig in že natisnjene knjige, 
katerih odobritev 6e namerava zaprositi, se morajo 
predložiti v treh izvodih vložišču oddelka IV. (pro
sveta) Visokega komisariata do 15. julija 1942-XX.

Clen 3. Za vsako predloženo knjigo je navesti 
vrsto šole in razred, za katera se pro6i odobritev.

Novice iz Qr?ave
R adiisk i qovor sv. Očeta. Na predvečer 

slovesne proslave svojega škofovskega jubileja, 
to je danes, bo imel sv. Oče govor, ki ga bodo 
prenašale rad ijske postaje in sicer k ra tk o v a
lovne posta je na sledečih dolžinah: 31.06, 25,75, 
19.84 m. Slovesnosti, ki bod ov četrtek do
poldne, bodo zelo obsežne. Končale se bodo z 
blagoslovom , ki ga bo papež podelil z balkona 
cerkve sv. P etra  vsemu svetu. Vse večje sloves
nosti 4 o  prenašala  vatikanska rad ijska postaja 
»kupai s postajam i EIAR-ia.

Japonski poslanik pri papežu V soboto je v 
slovesni avdienci sprejel 6V Oče novega japon
skega poslanika pri Sv. Stolici. Harada. Novi po
slanik je izročil 6voje poverilnice. Papež je ob 
sprejemu sedel na 6vojem prestolu, obkrožen od 
svojega spremstva. Preden je poslanik vstopil v 
sprejemno dvorano, ga je sprejel vatikanski cere
monialni mojster, pozdravili pa 60 ga tudi japon
ski gojenci v zavodu oddelka za širjenje vere. Ko 
je izročil papežu 6V oje  poverilnice, je  imel tudi 
nagovor, odgovoril pa mu je  sv. Oče reloč, da 
so 6e z ureditvijo pravih diplomatskih odnošajev 
poglobili stiki med Sv. Stolico in Japonsko. Obe
nem je izrekel željo za usjseh poslanikovega po
slanstva in želje za dolgo življenje japonskega ce
sarja. Po končani slovesni avdienci je papež jx»- 
vabil novega poslanika v zasebno knjižnico, kjer 
se je z njim delj časa pogovarjal. Tu je poslanik 
tudi predstavil 6Voje sodelavce pri poslaništvu. 
Pred odhodom se je Harada zglasil tudi p ri kar
dinalu državnem tajniku Maglioneju, kateri pa mu 
je kmalu nato vrnil obisk v prostorih japonskega 
poslaništva.

Finski državnik v Rimu. Že več dni se v Rimu 
mudi kot gost tamkajšnjega finskega poslaništva 
prof. Edvin Linkemie6. Finski gost je podrektor 
linskega vseučilišča v Heleinkiju in kot poslanec 
tudi j>odpred6ednik finskega parlamenta. Linkemies 
misli ostati v Italiji dalj časa.

Gasilec, k i b i  se k m a lu  ponesrečil pri izvrše
vanju dolžnosti. Nočni gasilski čuvaj v Milanu je 
pri svojem slučajnem obhodu zapazil, da 6e iz 
neke gostilnice vali gost dim. Takoj je alarmiral 
6 v o je  tovariše, k i eo z V 6em i potrebnimi prip ra
vami pritekli na kraj požara. Ugotovili 60 takoj, 
da bo težko udušiti ogenj, ker eo bili prostori 
tako nerodno zgrajeni, da 6e brez jjosebnih plin
skih mask ni dalo priti do ognja. Toda eden izmed 
njih, Alfredo Petracchi, 6e je joogumno lotil dela 
in nataknil navadno masko. Prodrl je do kleti in 
začel gasiti, toda nazaj ni več mogel. Več tova
rišev ga je poskušalo rešiti, pa so morali vselej 
odnehati, ker bi 6e 6icer zadušili. Tako je ležal 
Petraochi celo u t o ,  v d im u  in plinih. Ko .so g a  
režili, je bil že snezaveeten. Dolgo Časa je potem 
v bolnišnici visel med življenjem in smrtjo, na
zadnje pa se mu je 6tanje le toliko izboljšalo, da 
ob6toji upanje, da bo okreval.

M ed pitjem  qn je poarabil strup. V M ilanu 
ie v neki gostilni pil 50 letni Attilio Carena. 
Nekaj u r  kasneje pa ga je nenadom a začelo 
boleti v trebuhu , posebno pa so bile m očne bo 
lečine v drobovju. Ker se m u ie stan je  naglo 
poslabševalo, bolečine pa večale, so ga p repe
lja li v bolnišnico, k je r so zdravniki ugotovili, 
da ie v ledvicah nastopilo  zastrup i jen je. Ker 
pa ie bilo to zastrup ljen je  silno svojevrstno, ie 
oblast uvedla strogo preiskavo, da se ugotovi, 
ali se je mož zastrup il zavoljo prim esi, ki so 
bile m orebiti dodane vinu, ali pa zavoljo k a 
tere druge zaužite snovi. C arena se n ah a ja  v 
zelo težkem  stan ju .

Preqanjanie skrivalcev racioniranepa blacia. 
P refek t v B ariju  ie po  svojih organih  ugotovil, 
da ie več k rajevn ih  tv rdk  skrilo  m nogo blaga, 
ki bi ga po odredbah  zakonskih  določil p riza
deti m orali staviti na razpolago p reh ran jev a l
nim  zavodom. Tako se je dognalo, da so trije 
trgovci skrili velike količine m arm elade z n a 
m enom , da bi jo pozneje skrivaj p rodaja li po 
m nogo višjih cenah, kakor pa jih u radne  u red 
be dovoljujejo. Vse tri trgovine, v ka terih  sk la 
diščih so odkrili 500 stotov m arm elade, je dal 
p refek t začasno zapreti, lastn ike p a  poslal pred 
izredno sodišče, ki jim bo odm erilo  prim erno  
kazen. —  V N ovari so zalotili nekega trgovca, 
ki je skrivaj, pa zelo drago p rodaja l sir gor
gonzola. Za n jim  so prijeli še več d rug ih  in 
zaplenili vsega skupaj okrog 100 stotov im e
novanega sira. Vsi kršilci bodo prišli pred  iz
redno sodišče.

Trije manjši ognji
Ljubljana, 13. maja.

Od nedelje pa do danes smo imeli v našem 
mestu tri manjše ognje.

V ponedeljek po polnoči so bili gasilci po
klicani na Karlovško cesto št. 9, v mestno hišo. 
Na dvorišču so se vnele drvarnice. Ogenj, za ka- 
rega še ne vedo, kako je nastal, se je najprej 
vnel v eni izmed drvarnic, potem pa se je po 
gornjih delih drvarnic razširjal še na ostale 
drvarnice. Vseh je bilo osem. Zgorela je razna 
drobnžrija, ki je ponavadi shranjena v drvarni
cah. Zgorelo je tudi precej kletk za zajce in 
kokoši. Ogenj 30 gasilci kmalu pogasili, potem 
pa tudi ugotovili, da je nastala škoda le malen
kostna, čeprav je bilo dima precej.

Včerajšnji dan so bili gasilci dvakrat pokli
cani gasit, pa jim obakrat ni bilo treba stopiti 
v alicijo. Malo po 9 dopoldne so jih poklicali do
mačini, naj pridejo gasit na Zaloško cesto k 
znani gostilni Pod lipo. Na dvorišču se je malo 
prej vnel svinjak. Kazalo je, da se bo vnelo še 
sosednje poslopje, ki je bilo napolnjeno s slamo. 
K sreči so v bližini službujoči vojaki že sami 
pravočasno pogasili ogenj.

Uro pozneje ao pa gasilce poklicali na Mi
klošičevo cesto v hišo Vzajemne zavarovalnice. 
Tamkaj že dalj časa niso kurili s centralno kur
javo. Včeraj pa je kurjač le nekaj malega za
kuril. Ogenj mu je udaril z vso močjo nazaj in 
na cesto se je iz kletnih prostorov zavalil gost 
dim. Mimoidoči so seveda mislili, da je izbruhnil 
ogenj in so takoj telefonirali gasilcem. Ti so 
takoj prihiteli in ugotovili, da je bilo le mnogo 
dima, ognja pa nič. Seveda so se vrnili spet v 
Mestni dom Škode, razumljivo, ni bilo nobene. 
P ri vseh posredovanjih ro sodelovali tudi ljub
ljanski prostovoljni gasilci.

Glasbene objave
V petek, dne 15. t. m., bo v veliki filharmo

nični dvorani koncert naših najodličnejših umet
nikov, ki 60 izšli iz šole Glasbene Matice. Kon
cert ima naslednji spored: 1. Pianist Marijan Li
povšek bo zaigral Hoffmeistrovo Fantazijo na slo
venske narodne pesmi ter Krekovo Romanco in 
Capriccette. 2. Alti6tka Franja Golobova bo zapela 
Pavličevo Žanjico, Škerjančevo Vizijo in Rav- 
nikovo rokopisno skladbo Materi. Pri klavirju 
pianist Janko Ravnik. 3. Violinist Pfeifer Leon bo 
zaigral ob 6premljevanju pianista Lipovška Šker
jancev Intermezzo romantique in Vladigerovo Pe
sem. 4. Slovenske narodne pesmi: Nebeea so  pre
lepi kraj, Ne vem. kdo bolj je tožen in Po gorah 
grmi in se bliska bo zapela v svoji lastni koncert
ni priredbi eopranietka Pavla Lovšetova. Sprem
ljal jo bo pianist Lipovšek. 5. Violinist Karlo Ru
pel bo zaigral Milotevičev Narodni ple6 in Paga- 
ninijev Zvonček. Na klavirju ga bo spremljala 
pianistka Zora Zarnikova. 6. Basist Julij Betetto 
bo zapel naslednje samospeve ob 6premljevanju 
pianista Janka Ravnika: Adamič: Noč Je tožna, 
kakor moji 6ni, Lajovic: Veter veje, Pavčič: Mla
da Pesem. 7. Koncert bo zaključil pianist rektor 
Anton Trost in bo zaigral iz Prochaskove Karne
valske suite: Promenado, Romanco in Finale. Od
lični izvajalci in bogat 6jx>red 60 najboljše jamstvo 
za visoko umetniško vrednost koncertnega večera, 
ki bo zaključil prireditve ob 60 letnici šole Glas
bene Matice, ki 60 6e vršile pod naslovom: »Učite 
6e glasbe«. Začetek koncerta bo točno ob četrt 
na 7 zvečer. Predprodaja vstopnic v knjigarni 
Glasbene Matice.

Spored tretje javne produkcije šole Glasbene 
Matice, ki 6e bo vršila v okviru propagandnega 
tedna »Učite 6e glasbe« jutri, v četrtek, dne 14. 
maja ob pol 11 v ^veliki filharmonični dvorani. 
Najprej nastopi mladinski zbor šole Glasbene Ma
tice, ki ga vodi g. Gregorc Jurij. V dvoglasnem 
a cap>ella zboru bo zapel narodni »Kje so tiste 
stezice...«  in »Mrzel veter tebe žene* v, priredbi 
švikaršičevi, odnosno Kramolčevi. Sledijo trije 
Adamičevi dvoglasni zbori s 6premljevanjem kla
virja: »Jitrjevanje«, »Tri pure. tri race«, »Cigan
ska«. Klavirsko epremljevanje je prevzel Hubad 
Samo. Zborov nastop zaključita dva triglasna 
a capella zbora: Adamič: »Tri konoplje« in Grbec: 
»Jezusu pušeljček«. Drugi del sporeda ima šolski 
violinski ansambl, ki ga vodi Ivančič Avgust. Iz
vajal bo Premrlovo koračnico za štiri violine in 
klavir in Šantlov Andante za štiri violine in kla- 

I vir. Pri klavirju bo gojenka Martecchini Sonja. 
Tretji del sporeda tvori nastop šolskega orkestra 
pod vodstvom prof. Karla Jeraja. Najprej bo iz
vajal orkester tri skladbe iz italijanske predkla- 
6ične dobe, ki so jih napisali Frescobaldi, Rasponi 
in Barbetta. Dalje Haydnovo otroško simfonijo, 
Jerajevo Molitev in Gondoliero iz Lepe Vide. Za
ključna točka produkcije bo Haydnova Poslednja 
simfonija. Uvodno besedo bo govoril docent in 
skladatelj Marijan Lipovšek. Podrobni 6pored v 
knjigarni Glasbene Matice.

širite n a jb o ljš i slovenski 
'ropoldnevnik »Slov. dom«

E  Wallace

RDEČI K R O G
ROMAN

Ko je Talija stopila v Brabazonovo sobo, je  le-ta sedel na 
stolu za svojo pisalno mizo ter j i izročil zapečateno pismo.

»Poskrbite, da bo to pismo odnesel sluga,« je  dejal.
Talija je  pogledala na naslov in prikimala, potem pa je  

rogledala Brabazona še z večjim  zanimanjem. Resnično: Rdeči 
krog je bil sestavljen iz mnogih in različno velikih krogov.

XV. POGLAVJE.
Talija se pridruži izsiljevalni tolpi.

Talija Drummond je  bila med zadnjimi uradniki, ki so odšli 
iz banke tisti večer. Ustavila se je  na stopnicah in si nataknila 
rokavice, pri tem pa brezbrižno gledala zdaj levo zdaj desno. 
Če je  zagledala moža, ki jo  je  opazoval z nasprotne strani 
ceste, tega ni pokazala niti z najmanjšo kretnjo. Nato so se 
njene oči ustavile na Milly, ki jo  je  pričakovala nekaj metrov 
proJ od bančnega poslopja, in se napotila proti njej.

»Zelo dolgo ste se zadržali, gospodična Drummond,« je  de
jala skoraj nejevoljno. »Ni prav, da pustite čakati mojega pri
jatelja, da veste. Čakanje mn ni kar nič po godu.«

»Tega se bo že privadil,« je  dejala Talija. »Veste, kar se 
sestankov z moškimi tiče, se nikdar posebno točno ne držim 
dogovorjenega časa.«

Stopila je  k Milly; šli sta nekaj sto korakov po eni izmed 
najprometnejših ulic, potem pa sta zavili v Reeder Street.

Restavracije v Reeder Streetu so si nadele imena, katerih  
namen je  bil, da bi spominjale na živahno in pisano življenje  
nočnega-Pariza.

»Moulin Gris« je  bil majhen in zakoten lokal. Lastniki so 
si na vse mogoče načine prizadevali, da bi lokal uredili čim 
bolj sijajno. Prostore so oprem ili s številnim i velikim i in majh
nimi zrcali, s stropa so v isele raznobarvne luči, stene ̂  in strop 
pa so bili pozlačeni. Vse to je  nekako pripomoglo, da je  v njih 
lebdelo ozračje varljivega sijaja.

Mize, ki so bile pripravljene za večerjo, so bile še prazne, 
kajti do tedaj je  bilo še dobri dve uri časa. Lastniki »Moulin 
Grisa« sploh niso poznali navade, da bi popoldne pripravljali 
čaj.

Talija in Milly sta šli navzgor po ozkih stopnicah v posebno 
jedilnico v prvem nadstropju. Neki mož, ki je sedel za eno izmed 
miz, je hitro vstal iu ju pozdravil. Bil je to mlad mož, sloke po
stave in zagorelega obraza. Njegovi z brilantino namazani lasje so 
bili počesani nazaj. Bil je oblečen prav okusno, pa vendar ne po 
zadnji modi. Prav gotovo pa je bilo, da mu je kroj izvrstno pristajal.

Nežen, skoraj neznaten vonj 1’origina, mehka, nežna široka roka 
in par bistrih, živahnih oči, so bili najbolj značilni poudarki, ki 
jih je opazila Talija pri srečanju s tem človekom.

»Sedite, izvolite sesti, gospodična Drummond,« je dejal pri
jazno. »Natakar, prinesite čaj.<

»To je gospodična Drummond,« je dejala skoraj po nepotreb
nem miss Macroy.

»Ni se potrebno predstavljati,« se je zasmejal mladi mož. »Do
sti sem že slišal o vas, mlss Drummond. Moje ime jo Barnet.«

»Flush Barnet,« je dejala Talija in zdelo se je, da ga je to 
prijetno presenetilo.

»Torej ste že slišali o meni? AH ni tako?«
»Vse že ve,« je dejala miss Macroy. »In kar je še največ 

vredno,« je nadaljevala pomembno, »je to, da pozna Maria in da 
bo nocoj celo z njim večerjala,«

Barnet je ostro pogledal i eno i drugo, potem pa se je s po
gledom UBtavll na Milly.

»Ali si ji kaj povedala?« je vpraial,

V njegovih besedah je zvenela^ grožnja.
»Njej nimaš kaj praviti,« je odVrnila zadirčno miss MiIIy. — 

»Ve že vse!«
»Tudi o Mariu?« '
»0 Mariu? Ne, mislila sem, da ji boS ti povedal!«
V tistem trenutku je natakar prinesel čaj. Molčali so toliko 

časa, dokler ni spot odšel.
»Poglejte, jaz sem odkritosrčen človek,« je dejal Barnet, »in 

povedal vam bom, kakšno ime sem vam dal.«
»To je pa zelo zanimivo,« je dejalo dekle, ne da bi odmaknilo

oči od njegovega obraza.
»Imenujem vas Through-Bad (čisto Izprijena) Talija. Kaj se 

vam zdi? Dobro, ali ne?« je dejal mr. Barnet, se naslonil na stol 
in opazoval obe. »Through-Bad, vi ste poredno dekle. Takrat sem 
bil na sodišču, ko vas je Froyant obdolžil tatvine.«

Navihano je odkimaval.
»Vi ste menda res tako dobro obveščeni kakor lanskoletna

pratika,« je dejala Talija hladno. »Menim pa, da me niste povabili 
zaradi tega, da bi si izmenjavala poklone. Ali ne?«

»Ne, nisem vas povabil zato,« je priznal Flush Barnet in lju
bosumna gospodična Macroyeva je po nekaterih znakih spoznala, 
kako močan vtis je napravila Talijina očarljivost na njenega za
ročenca. »Ppvabil sem vas sem, da se pogovoriva o poslovnih za
devah. Tu smo vsi prijatelji in vsi delujemo v isti stari stroki.
Takoj vam hočem dokazati, da nisem eden izmed tistih vaših ma
lenkostnih tatičev, ki živijo iz rok v usta.«

Flush je izgovarjal besede čisto pravilno, samo glas »h« je 
malo preveč poudarjal, kar je Talija takoj opazila.

»Za seboj imam ljudi, ki si lahko preskrbijo vsakršno vsoto
denarja, če je podjetje dovolj dobičkanosno. Sliši se pa, da zame
tujete neko dobro priložnost, Talija!«

»Tako? Jaz, da zametujem ugodno priliko?« je dejala Talija.
»Recimo, da sem res vse to, kar si vi mislite o meni. Kako pa pri*
dete do tega, da pravite, ,zametujete dobro priložnost1?«
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Ob 40 letnici ljubljanske sodne palače
Ljubljana, 12. maja.

K jer e to ji danee sredi samih novih hiš naša 
ponosna sodna palača, so se vse na okrog še pred 
45 leti razprostirali travniki in vrtovi ljubljanskih 
meščanov, sodni uradi pa so bili raztreseni v juž
nem delu mesta, in to celo na obeh bregovih Ljub
ljanice. Njih jedro, ob katerem so se tudi razpore
jale notarske in odvetniške pisarne, je bilo pri 
Križankah; tu je bilo v poslopju nemškega viteške
ga reda nastanjeno okrajno sodišče 8 evojo zemlji* 
ško knjigo. V veliki dvorani eo bile vsako sredo 
zanimive civilne razprave o denarnih tožbah do 
50 gld., tedaj edine ustne, na neposrednem stiku 
sodnika s strankam i in dokazili temelječe razpra
ve. To vam je bilo ob sredah kakor sejem  v tej 
dvorani: ob stenah so imeli sodniki postavljene raz
pravne mize in  se dostojanstveno držeč sodili, sredi 
dvorane pa je stal sivolas sodni sluga in razpravo 
okliceval zdaj temu, zdaj onemu sodniku in klical 
stranke in priče.

Na Bregu v Zoisovi hiši je stolovalo državno 
pravdniStvo. Na kazenske seje in razprave dežel
nega (sedanjega okrožnega) sodišča je pošiljalo 
svoje funkcionarje tja  v Hrenovo ulico — tja, kjer 
biva dandanes okrajno načelstvo. Tam sta imela po 
velikonočnem potresu leta 1895. v prvem nadstropju 
svoje uradne prostore predsednik in podpredsed
nik deželnega sodišča, poleg njiju pa so uradovali 
v svojih sobah sodni svetniki. V pritličju so se 
vršile v manjši dvorani navadne kazenske razpra- | 
ve, večjo dvorano, določeno za porotne kazenske | 
razprave, pa so po potresu zasedle sodne pisarne 
deželnega sodišča, tako da so porotne razprave mo
rale gostovati v Filharmonični dvorani. Na slavnem 
Žabjeku so slej ko prej poslovali preiskovalni sod
niki, a kaznjence je do 1. 1895. sprejemal Ljubljan
ski grad v varno zavetje. Ko mu je pa potres močno 
razmajal zidovje, jih je številna vojaška eskorta 
prepeljala v Gradec, od koder 60 jih porazdelili na 
razne kaznilnice.

Tako je potres 1. 1895. še poslabšal že prej ne-
prilično stanje.ljubljanskih sodnih uradov in zavo
dov. Raaen tega je pa trkal na duri novi civilno
pravni postopnik, v katerem je bila ustna nepo
sredna razprava predpisana za prav vse civilno
pravne zadeve; do novega leta 1808., ko je imel 
stopiti v veljavo, je bilo torej treba pripraviti p re
cejšnje število razpravnih dvoran. In tako je sodna 
•uprava čez leto dni po potresu za 51.000 gld. kupila 
od dedičev Valentina Žeschka ne daleč od glavne 
železniške postaje ležeč travnik, na katerem je bila 
sklenila sezidati moderno sodno palačo in prim erno 
veliko, za 380 jetnikov prirejeno jetnišnico s po
trebnim i postranskimi stavbami. Višjemu inženirju 
graškega namestništva, Spinlerju, je  naročila, naj 
izdela načrte.

Zadeva se je nekoliko zaivlekla; ko so pa bili 
načrti odobreni, je poleti leta 1899. pod njegovim 
nadzorstvom začela poslopji zidati Kranjska stavb
na družba. Dodelala ju je spomladi leta 1902. s 
centralno kurjavo in električno razsvetljavo, po 
leg katere pa so bile po stopniščih in hodnikih kot 
rezerva razvrščene lepe bakrene petrolejske sve
tilke. K o so  bila stavbna dela dokončana, je začela 
prihajati okusna notranja oprava. Rečeno je bilo, 
da je za to in za vso gradnjo sodna uprava v vsem 
izdala blizu 2 milijona kron.

Končno je bilo ob sklepu prvega polletja 1902. 
pripravljeno vse za vselitev. Z Začetkom julija 1902. 
je tedanji predsednik deželnega sodišča Albert 
Levičnik vselitev odredil; do dne 25. julija 1902. je 
bila izvršena. Tako so bili tedaj in so še danes vsi 
ljubljanski sodni uradi in zavodi pripravno nasta
njeni drug poleg drugega, kar jim nemalo lajša 
poslovanje. Tudi davčna uprava za ljubljansko oko
lico je dobila v novi palači uradne prostore, da je 
okoličanom omogočeno opraviti sodne in davčne 
posle kar na enem kraju.

Prva razprava v novem sodnem poslopju se je 
tikala neke malotne, niti za vrednost 100 K prese
gajoče pravdne zadeve. Vodil je to razpravo dne

30. julija 1902. tedanji sodni tajnik Ivan Kavčnik, 
ki je pozneje postal našemu apelacijskemu sodišču 
prvi predsednik. V začetku septembra leta 1902. so 
se že vršile v novi, kaj prostorni, na sredi dvo
rišča zgrajeni porotni dvorani prve porotne raz
prave, navadne kazenske razprave pa že avgusta v 
dvorani št. 79. Hkrati sta začela vsak v svoji dvo
rani, št. 124 i,n 112, razpravljati civilna senata de
želnega sodišča: prvostopni pod vodstvom lani 
umrlega tedanjega sodnega nadsvetnika Ju lija  
Polca in prizivni, ki mu je načeloval poznejši pred
sednik novomeškega okrožnega sodišča dr. Jakob 
Kavčič. Ta senata 6ta se bila morala s svojimi raz
pravami stiskati dotlej v Zoisovi hiši v prostorih, 
najetih poleg državnega pravdništva.

Do prejšnje svetovne vojne poslopji še nista 
potrebovali popravil, a prav ta vojna jim a je po
brala vse bakrene svetilke in medene vratne okove. 
Šele v lanskem po'etju so bila izvršena prva večja 
popravila, nekaj jih bo pa gotovo še letos; škoda 
bi bilo, da bi ob hudih nalivih zamakalo tu in tam 
v strop drugega nadstropja te lepe stavbe, na k a
tero smo lahko ponosni. Saj je pa tudi postala sre
dišče celemu novemu mestnemu delu, ki obuja v 
vsakem tujcu, prihajajočem v belo Ljubljano, vtie, 
da je prišel v čedno, sodobno mesto.

Usmrtitev talcev

Navje v cvetju
L jubljana, 13. m uja.

Navje v cvetju spet vabi L jub ljančane k 
obisku _ grobov naših najbo lj zaslužnih mož. 
Ves Gai zaslužnih ie D o k r i t  s pisano p r e p r o g o  
tulipanov, narcis in m a č e h ,  d a  razkošje barv 
očara vsakega obiskovalca. Na tisoče in  tisoče 
cvetov krasi naše častno pokopališče te r zgo
vorno kaže, kako L jub ljana časti velike može, 
ki so z delom in žrtvam i najlepši zgled prave 
ljubezni do našega m esta in naroda. N ikakor 
torej ni resnica, kakor smo brali, da bi bila 
m estna občina častno pokopališče nepietetno za
sadila m orda s krom pirjem  in fižolom, pač je  
pa Navje zares cvetoč odraz naše pietete^ in 
hvaležnosti do nesm rtnikov, ki tam  med cvetjem 
m irno počivajo. Cvetoče Navie ie nam reč p ra 
va razstava pom ladnega cvetja, da hodijo  tja 
p rav  radi tudi p rija te lji vrtov ter občudujejo 
čudeže prirode, ki k rase  počivališče naših n a j
slavnejših  mož.

Visoki Komisar za Ljubljansko pokrajino in 
Poveljnik XI. armadnega zbora glede na razglas z 
dne 24. aprila 1942-XX

d a j e t a  na z n a n j e :
V noči na 6. maj t. I. so oboroženi komunisti 

ugrabili v kraju Bistrica 7 slovenskih civilistov, od 
katerih so bili trije najdeni ubiti.

V naslednji noči so ubili teroristi v okolici Rovt 
neko žensko, ki 'sc je branila pridružiti sc njiho
vemu zločinskemu postopanju.

Dne 8. t. m. so uporniški elementi ▼ bližini Za
gradca zahrbtno napadli neki avtobus ter so ranili 
enega karabinjerja in ubili enega Slovenca.

Istega dne so vdrli nekateri komunisti v neko 
tovarno ter pri tem pokvarili stroje in grozeč z orož
jem pozvali delavstvo, da naj zapusti delo.

Ker je potekel določeni čas, ne da bi se našli 
povzročitelji zgoraj omenjenih zločinov, je bila v 
smislu določil razglasa z dne 24. aprila t  I. odre
jena ustrelitev 9 oseb, ki so zanesljivo krive tero
rističnega in komunističnega udejstvovanja.

Ustreljeni so bili danes ob 6.30.
Ljubljana dne 12. maja 1942-XX..
General Poveljnik Visoki Komisar

XI. Armadnega Zbora za Ljubljansko pokrajino
Mar i o  Ro bo t t l  E m l l i o  Gr a z i o l i

Novi kvestor v Ljubljani
Ljubljanski kvestor gr. uff. Hektor M edana, ki 

je bil povišan in namenjen za važno in6pekcij6ko 
funkcijo v obmejnem pasu, zapušča te dni Ljublja
no in nastopa novo službeno mesto

Namesto gr. uff. Messane je prišel v Ljubljano 
novi kvestor gr. uff. dr. Dominik Ravelli, dosedaj 
kve6tor v Cuneu, ki ima za seboj že lepo kariero. 
Med drugim je gr. uff. Ravelli organiziral po nalo
gu italijanske vlade bolivijsko policijo.

EIAR -  Radio Liubliana
Četrtek, 1i. maia: 7.30 Poročila v sloven

ščini. —  7.45 Pesmi in napevi. (8.00) v odm oru: 
Napoved časa. —  8.15 Poročila v italijanščini.
— 12.15 Koncert T ria Emone. —  12.40 Sekstet 
Jandoli —  13.00 Napoved časa. Poročila v i ta 
lijanščini. —  13.15 Poročila Vrhovnega Povelj
stva O boroženih Sil v slovenščini. —  13.17 R a
dijski orkester, vodi d irigent D. M. Šijanec, O r
kestra lna glasba. —  14 Poročila v italijanščini.
—  14.15 Izm enjalni koncert z Nemčijo. —  14.45 
Poročila v slovenščini. — 17.15 Koncert p ian i
sta D aria Raucea. .— 17.40 Koncert sopranistke 
Luize Garbi. —  19.30 Poročila v slovenščini
—  19.45 Na harm oniko  igra Vlado Golob. —  
20 Napoved časa. Poročila v italijanščini. —  
20.20 K om entar dnevnih dogodkov v sloven
ščini. —  20.30 Vojaške pesmi. —  20.45 Sim fo
nični koncert, vodi d irigent F ernando  Previtali.
— 21.35 Kom orni zbor vodi dirigent D. M. Ši- 
janec. —  22.10 Violinski koncert Leona Pfei
ferja (pri k lav irju  M arijan Lipovšek). —  22.45 
Poročila v italijanščini.

Petek. 15. maia: 7.30 Poročila v sloven
ščini. —  7.45 Lahka glasba. V odm oru (8.00) 
napoved časa. — 8.15 Poročila v italijanščini.
—  12.15 K oncert altistke Vide Rudolfove (pri 
k lav irju  M arijan Lipovšek). —  12.40 K arak te
ristična ital. skupina, vodi dirigent P rat. —  13 
Napoved časa. Poročila v italijanščini. —  13.15 
Poročila Vrhovnega Poveljstva O boroženih Sil 
v slovenščini. —  13.17 K oncert Radijskega o r
kestra , vodi dirigent D. M. Šijanec. P isana 
glasba. —  14 Poročila v italijanščini. —  14.15 
O rkester vodi dirigent Spaggiari. —  14.45 P o
ročila v slovenščini —  17.15 K oncert violinista 
Karla Rupla in pianista L. M. Škerjanca. — 
19 »Govorimo italijansko«, poučuje prof. dr. S. 
Leben. —  19.30 Poročila v slovenščini —  19.45 
Lahka glasba. —  20 Napoved časa. Poročila v 
ita lijanščin i/ —  20.20 K om entar dnevnih d o 
godkov v slovenščini. —  20.30 Vojaške pesmi.
— 20.45 Radijski orkester, vodi dirigent D. M. 
Šijanec. sodelujeta sopranistka M anja Mlejnik 
in altistka Elza Karlovčeva. O perna glasba. — 
21.30 Orgelski koncert Pavla Rančigaja. — 22 
Predavanje v slovenščini. — 22.10 Koncert Ada
mičevega orkestra . —  22.45 Poročila v ita lijan 
ščini.

Ustanovitev zavoda za zadružništvo
Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino je 

smatrajoč, da je treba zaradi tega, ker so od
padli osrednji organi, poskrbeti za dodelitev 
poslov njihove pristojnosti z ustanovitvijo novega 
zavoda, ki naj jx>spešuja, vzporeja in nadzira za
družno gibanje v pokrajini in

u|X)števajo6 želje zadružnih zvez Ljubljanske 
pokrajine glede ustanovitve takega zavoda, izbral 
naslednjo odredbo:

Clen 1. Ustanavlja so »Zavod za zadružništvo 
Ljubljanske pokrajine«, ki je postavljen pod nad
zorstvo Visokega komisarja.

Člen 2. Zavod za zadružništvo Ljubljanske 
j>okrajine ima nalogo, zastopati, podpirati in šči
titi zadružne ustanove pokrajine; vzporejati njih 
delovanje, pospeševati njih razvoj in skrbeti za 

>lnjcnjihovo spopolnje vanje; končno pregledovali in 
nadzirati izvrševanje določb zakona, pravil in 
načel zadružnosti in vzajemnosti po njih.

Člen 3. Za namene iz prednjega člena ima 
Zavod za zadružništvo izključno pravico oprav
ljati pregledovanje in nadziranje, ki so ju doslej 
opravljale zveze gospodarskih zadrug, tako da se
danje zadruge in zadruge, ki bi se ustanovile, 
ne spadajo več pod zakonito revizijo zvze, pri 
katerih so zdaj včlanjene.

Za zadruge s kreditnimi in hranilnimi ppsli 
kakor tudi glede odnošajev to vrste med omenje
nimi zadrugami in drugimi zadrugami z različnim 
poslovanjem pa ostanejo še dalje v veljavi do
ločbe naredbe z dne 20. decembra 1941-XX 
št. 182 o ureditvi kreditnih poslov.

Razveljavljajo se 1. do 6. ter 9. in naslednji 
odstavki člena 89. zakona bivše kraljevine Jugo
slavije z dne 11/24 septem bra 1937. o gospodar
skih zadrugah.

Sicer pa ostane nespremenjeno poslovno raz
merje med zadrugami in njih zvezami.

Člen 4. Če bi zadruge in zveze, neredno po
slovale, je Visoki komisar upravičen izmeniti ali 
razpustiti njih upravne odbore kakor tudi izme
niti, k jer so, likvidatorje ali komisarje in ime

novati izredne komisarje, na katere se lahko 
prenesejo vse pravice upravnih organov in skup
ščin vsake posamezne zadruge ali zveze.

Člen 5. Zavod za zadružništvo se vzdržuje: 
1. z obveznimi prispevki gospodarskih zadrug, 
njih poslovnih in revizijskih zvez* ki jih vsako 
leto določi Visoki komisar; s prostovoljnimi pri
spevki poslovnih in revizijskih zvez, ki jih do
ločijo njih upravni odbori; s povračilom revizij
skih stroškov, ki jih morajo plačati pregledane 
zadruge; 2. z odškodninami, ki jih za morebitne 
posebne storitve plačujejo zadruga, za katere so 
bile opravljene. Za leto 1942. se določajo obvezni 
prispevki iz št. 1 v tej višini: a) 100 lir za vsako 
zadrugo, b) nadaljnji prispevek po lir 0.30 za 
vsakih 1000 lir donosne naložbe pri vseh kre
ditnih zadrugah oziroma zneska opravljenih po
slov pri drugih zadrugah. Nikakega prispevka ne 
plačujejo zadruge za vzrejo živine, za izkorišča
nje pašnikov in za izposojanje kmetijskih in 
stavbenih strojev.

Člen 6. Za vse posle iz § 95. zakona bivše 
kraljevine Jugoslavije o gospodarskih zadrugah, 
ki so prej spadali v pristojnost Glavne zadružne 
zveze, ie pristojen Visoki komisar, ki jih lahko 
prenese na Zavod za zadružništvo Ljubljanske 
pokrajine.

Člen 7 Zavodu za zadružništvo Ljubljanske 
pokrajine načeluje predsednik, ki ga imenuje Vi
soki komisar, s pravicami, ki se določijo v pra
vilih zavoda, podpirajo pa ga drugi organi, ki 
se tudi določijo s pravili, s katerimi se odredi 
tudi njih področje

Predsednik zavoda se pooblašča, da predloži 
pravila, ki Jih mora odobriti Visoki komisar in 
se nato objavijo v Službenem listu za Ljubljansko 
pokrajino.

Člen 8. Pri prvi uporabi določb te naredbe 
mora jioslovati predsednik ob podpori strokov
njaka, ki ga imenuje Visoki komisar in ki je 
upravičen sprožati, preklicevati ali spreminjati 
ukrepe, katere je torej treba vse predložiti njemu 
v odobritev.

Ljubljana
Koledar
D anes, sreda, 13. m aja : Servacij, škof.
Č etrtek , 14. m aja: K ristusov vnebohod.

Obvestilu
Nočno službo imajo lekarne: mr. Sušnik, 

M arijin trg  5; mr. K uralt, G osposvetska c. 10; 
mr. Bohinec ded., C esta 29. ok tobra 31.

N e d e l j s k o  z d r a v n i š k o  d e ž u r n o  
s l u ž b o  bo opravljal od srede od 20. ure do

Setka do 8. ure zjutraj mestni višji zdravnik 
r. A h č i n  Marjan, Korytkova ulica 18, tele

fon 36-24.
Obratovanje ljubljanskih trafik ob praz

nikih. Mestno poglavarstvo obvešča tra fik an te  
z ozirom na uk in itev  p rodaje  m onopolskih 
predm etov ob nedeljah , da m orajo  biti trafike  
ob naslednjih  prazn ik ih  o dp rte  po sledečem 
redu: na Vnebohod, 14. m aja: III. in VI. sku
pina; na R ešnje Telo, 4. ju n ija : IV. in  I. sku-

Rina; na sv. P e tra  in Pavla. 29. ju n ija : V. in 
. skupina; na Veliki Šmaren, 15. avgusta: 

VI. in III. skupina; na Brezm adežno spočetje,
8. decem bra: I. in IV. skupina; na Novo leto, 
1. ja n u a r ja  1947: II. in V. skupina; na sv. T ri 
K ralje , 6. ja n u a r ja : III. in VI. skupina te r  na 
sv. Jožefa, 19. m arca: IV. in I. skupina. Na

Eraznik  Vseh svetnikov, v nedeljo , 1. novem- 
ra, m orajo biti tra fik e  zaprte.

B. Kollmanove ustanove je mestna občina 
spet razpisala in sicer 25 ustanov za obubožano 
slepce v skupnem znesku 18.000 L ter 15 usta
nov za obubožane ljubljanske trgovske uslužbence 
tudi v skupnem znesku 18.000 L. Za ustanovo 
lahko prosijo obubožani slepci, ki žive v Ljub
ljanski pokrajini in imajo domovinsko pravico v 
kaki občini nekdanje Dravske banovine. Za druge 
ustanove pa lahko prosijo trgovski uslužbenci, 
ki so služili pri kakem ljubljanskem trgovskem 
podjetju in niso svojega uboštva sami zakrivili. 
Pravico do ustanov imajo brez ozira na spol med 
drugimi prosilci predvsem sorodniki ustanovnika, 
ki so bili na dan njegove sm rti še v njegovi 
službi. Vse podrobnosti so razvidne iz razpisa 
objavljenega 13. t. m. v »Službenem listu« in na 
občinski oglasni deski, prav tako je pa razpis 
interesentom na razpolago tudi pri Društvu sle-

Eih in pri Trgovskem društvu »Merkur« v 
jubljani.

Ljubljanski rejci prašičev imajo po naredbi 
Prevoda dolžnost, da morajo v petih dneh vsako 
spremembo, nakup, prodajo, pogin itd. naznaniti 
v sobi št. 35 mestnemu gospodarskemu uradu v 
Beethovnovi ulici št. 7. Vse ljubljanske rejce še 
posebno opozarjamo na posledice, če bi se kdo 
pregrešil zoper to strogo naredbo.

Ljubljansko gledališče
D ram a:

Sreda, 13. m aja ob 17.30: »Zaljubljena žena.« 
Red B.

Četrtek, 14. maja ob 14: »Lepa pustolovščina«. Iz
ven. Znižane cene od 12 lir navzdol. — Ob 
17.30: »Vdova Rošlinka«. Red Četrtek.

Petek, 15. maja, ob 15: »Ifigenija«. Izven. Dija
ška predstava. Zelo znižane cene od 10 lir 
navzdol.

Sobota, 16. maja, ob 17.30: »Konto X«. Znižane 
cene od 12 lir navzdol.
Ooerii: b s

Sreda, 13. m aja ob 16.30: »Evgenij OnjCgin.«
Red Sreda.

Četrtek, 14. maja, ob 15: »Faust«. Izven.
Petek, 15. maja. — Zaprto. (Generalka.)
Sobota, 16. maja, ob 17: »Boccaccio«. Premiera. 

Red Premierski.
Tridejanska komedija Giovannija Cenzata: 

»Zaljubljena žena« je igra o zakonskem trikotu. 
Sodobno pojmovana snov pokaže borbo zakonske 
žene in ljubice za ljubezen moža. Delo ni brez 
psiholoških mikavnosti in resnic ter pokaže dovolj 
verjeten prim er iz življenja. Igrali bodo: Sereno
— Severjeva, Fabrizia — Nakrst, Eleno — V. Ju 
vanova, Agna — Gregorin, Ano — Nablocka, Cor- 
tinija — Peček, Antonellija — Brezigar. Režisen 
prof. O. Šest. Inscenator: inž. E. Franz.

Premiera Suppčjeve operete »Boccaccio« bo v 
soboto za red Premierski. Zasedba partij bo sle
deča: Boccaccio — Manja Mlejnikova, Lotheringhi
— Anžlovar, Lambertuccio — Zupan, Scalza — M. 
Sancin, Leonetto — B. Sancin, Fiametta — Bar- 
bičeva, Beatrice — Polajnarjeva, Peronella — Po- 
ličeva, Izabela — Španova, Pietro — L. Drenovec, 
kolporter — Dolničar, majordom — M. Gregorin, 
Filipa — Škeletova. Dirigent: R. Simoniti, reži
ser: C. Debevec.

Zmaji, geniji in demoni so vse premalo za 
mlado, lepo mohamedanko, ki neprestano išče poti 
iz teme k luči. Skrivnost rož ji razjasni šele božji 
vrtnar Kristus. Videli jo bomo v lepi religiozni 
drami »Sultanova hči in dobri vrtnar« na Vnebo
hod, 14. t. m. ob 4 popoldne na frančiškanskem 
odru. Vstopnice po 5, 4, 3 in 2 liri dobite v pred
prodaji v trgovini Sfiligoj.
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H  KRIMINALNI ROMAN

Bila je takorekoS priklenjena k postelji 
neznosne bolne ženske. Štirinajst let se je 
zatajevala, jx>žirala strup, ki se je penil 
okrog nje, in uživala samo sovraštvo. 
Prišla je tako daleč, da je začela zani
čevati vse, ki so bili okrog nje. 2c samo 
takšno vsakdanje življenje bi lahko za
dostovalo, da se prebude v njej tisti po
dedovani nagoni. Na pozornico pa je
stopilo še nekaj močnejšega, silnejšega: 
ljubezen. Ada se je zaljubila v Von
Blona, kar je nekaj čisto naravnega za 
dekle v njenem položaju. In slednjič je 
zvedela, da ji je Šibila vzela ljubezen 
tega človeka. Vedela ali vsaj slutila je, 
da sta Šibila in Von Blon poročena, in 
zato je sovraštvo do sestre postalo še
hujše. Zagrenila jo je še zavist.

Ada je bila edina, ki bi po oporoki 
Tobija Greeneja smela oditi, fe bi se 
poročila, iz hiše. V poroki je videla
edino upanje, da se reši iz položaja, ki 
jo je tako zelo tlačil k tlom. Njena vro
čekrvna narava jo je privedla do tega, 
da je začela misliti na zločin kot na 
sredstvo, s pomočjo katerega lahko ure
sniči vse svoje sanje. Ko bi bili sprav
ljeni s poti vsi Greenejevi, bi ona po
stala dedič vsega premoženja in z njim 
bi si lahko pridobila Von Blona. Če bi 
bila osveta nekaj važnega, je ljubezen

gotovo bila še nad tem in je pri vsem 
odločevala. Ljubezen je bla lista, ki ji 
je dajala potrebno moč in pogum in jo 
privedla do takšnega razjx>loženja, v 
kakršnem se človeku ne zdi nemogoča 
nobena stvar in premaga vse ovire, sa
mo da doseže, kar si je namenil. Pokli-' 
cal vam bom v spomin besede, ki jih je 
spregovorila sobarica Barton, da je Ada 
imela včasih naravnost peklenski pogled 
in se zelo prostaško izražala. Takšna 
Bartonina izpoved bi lahko predstavlja
la na jboljšo izhodiščno točko. . .  Toda, 
kdo je mogel pripisovati tedaj kakšen 
jx>men Bartoninim besedam?

Toda, če hočemo iti spet nazaj k za
četku peklenskega načrta, je treba pra
vilno oceniti pomen zaprte knjižnice. 
Ker je bila Ada tako sama, vedno pre
zirana in jo je grizlo sovraštvo ter dol
gočasje, res ni čudno, da je ta soba, v 
katero je bil vhod prepovedan, zbujala 
njeno radovednost. Njej je bilo lahko 
priti do ključa in si narediti drugega, 
enakega. Knjižnica je postala njeno za
točišče, edini kraj, kjer se je lahko 
otresla teže svojega enoličnega življenja. 
Knjige, ki se bavijo z zločini, so jo vle
kle ne samo zato, ker je ob njih lahko 
dala duška pritajenemu sovraštvu, pač 
pa tudi, ker so ubrale nizko struno nje-

I ne lastne biti. Morda ii je čisto po nak
ljučju prišla v roko Grossova knjiga, v 

‘ kateri je na žalost našla popisano vso 
tehniko zločinov, ponazorjeno s slikami, 
zgledi in vsemi podrobnimi prikazi: 
pravi kažijjot k zločinu. Polagoma se je 
v njej začela prebujati misel na jKJkolj. 
V začetku je samo sanjarila o tem, da 
bi zadostila svojemu sovraštvu. Sčasoma 
pa je njena zamisel dobila popolnoma 
določno obliko. Ada je začela razmišlja
ti, kako bi jo praktično izvedla. Strašen 
načrt je bil izpopolnjen do vseh podrob
nosti. In ko si je ustvarila to strahotno 
zamisel, se jo odločila, da jo tudi iz
vede.

Ta grozovita in strašna mora je po
vzročila njeno svojevrstno razjjoloženje, 
vedenje in ravnanje_ ter nazadnje njeno 
lastno kazen. Bila je, kakor bi jo bil 
vrag obsedel. Živela je v svojih pošast
nih sanjah Je neke vrste »forma men- 
tis,« kakršno imajo tu pa tam mlada 
dekleta: Constanca Kent, na primer,
drži v šahu vso londonsko policijo in se 
dela takšno, da vsi mislijo o njej, da 
je nedolžna. In znanih je še dosti dru
gih podobnih premirov.«

»Toda, Vanče,« mu je segel v besedo 
Markham, »ti trdiš, da je Ada povzela 
svoj načrt po Grossovem Priročniku. 
Grossova knjiga pa je pisana v nemšči
ni. Mar Ada zna toliko nemško?«

»Tisto nedeljo, ko sem se podal z 
Vanom h Greenejevim, sem jo čisto do
ločno vprašal, če Šibila govori nemško. 
Vprašanje pa sem ji zastavil tako, da bi 
mi morala nehote tudi odgovorit, če tu- 

! di ona sama zna nemško ali ne. Priza
deval sem si, kako bi jo prepričal, da

sumim Šibilo. Pri tem sem imel namen, 
preprečiti ji, da bi izkoristila čas, ko 
sem bil na potovanju v New Orleans. 
Dokler je bila Šibila v Atlantic Cityju, 
ji ni grozila nobena nevarnost.«

»Jaz pa bi rad vedel, kako je mogla 
umoriti Rexa, ko je bila tedaj vendar 
v uradu gospoda Markhama!« se je ogla
sil lleath.

»Pustite me. da po vrsti nadaljujem, 
gosj)od narednik. Julija je bila zato prva 
umorjena, ker je imela oblast v hiši. Če 
jo odstrani, bi se Ada že počutila svo
bodnejšo. Toleg tega pa je izbira Julije 
zaradi sobe, v kateri je stanovala, Adi 
dovoljevala uprizoriti takoj hinavski po
skus napada nase samo. Potem ko je 
skrila Chestrov samokres, je dolgo časa 
čakala na takšno ugodno priliko za na
stop, da je gotovo ne bi mogel nihče 
sumiti. Ta ugodni trenutek se ji je po
nudil 8. novembra. V prepričanju, da že 
vsi spe, je ponoči ob pol dvanajstih po
trkala na Julijina vrata. Julija ji je od
p r la ., Verjetno se je Ada potem usedla 
na posteljo in že kako opravičila svoj 
pozni obisk. Potem pa je nenadno na
merila na Julijo samokres, ki ga je bila 
držala skritega pod obleko, in sprožila.

Ko se je potem vrnila v svojo sobo, 
je lahko še sebe pomerila v levo ramo, 
pri čemer je stala pred široko psiho. 
Ogledalo in prižgana luč, to dvoje je 
bilo nujno jvotrebno, kajti sicer bi se 
bila lahko ustrelila drugače, kakor pa 
se je hotela.

»Kako je vendar to mogoče?« je ugo
varjal Heath. »Takšna dekleta se ne 
streljajo samo zato, da bi s  tem kaj 
hlinila.«

| »Ni to takšne vrste dekle, kot so 
druga, gospod narednik. Ada je bila ne
kaj nenavadnega in vendar je spričo 
njenega značaja kaj lahko razložiti, da 
s e  j e  s a m a  streljala. Vedela je, da ji ne 
grozi nobena nevarnost. Treba je bilo 
le čisto narahlo pritisniti na petelina, 
in ž e  j e  počil strel ter ji zadal lahko 
rano, ki je bila potrebna njeni igri. Si
cer pa je zgodovina zločinov polna pri
merov, da so se ljudje sami ranievali 
zaradi dosti manj pomembnih načrtov, 
kakor pa si ga je skovala Ada. V Gros
sovi knjigi kar mrgoli takšnih prime
rov ...«

Vzel je v roke prvo knjigo, jo od
prl na zaznamovani strani, začel brati 
in sproti prevajati:

»Pogostokrat naletimo na tloveka, ki se 
sam rani, potem pa pravi, da je postal 
žrtev nekoga drugega, to pa samo zato, 
da bi se m aiteval nad kom, dobil odškod
nino ali zaradi iesa podobnega. Cesto so 
takšni ,samomorilci* iz vrst tistih, k i vse 
sovražijo, samotarci in svetohlinci...«

Vanče je spet zaprl njigo.
»Upoštevati je dalje tudi dekletovo 

duševno razj>oloženje. Ada je bila ne
srečna obupanka, ki je lahko samo kaj 
dobila, nič pa ni imela izgubiti. Če se 
v njenih možganih ne bi bila porodila 
misel na zločin, bi bila končala s sa
momorom. Tista majhna praska na rami 
ni bila nič v primeri s tem, kar je ho
tela doseči. 2enske imajo čudovito spo
sobnost same sebe žrtvovati, in v Adi: 
nem prim eru je bilo te sposobnosti v ne
navadno veliki meri. Spričo ’ okoliščin 
to dejstvo ni imelo na sebi prav nič 
neverjetnega.«
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Žalost i n  veselje
Risal Jože Beranek r r  Besedilo priredil Mirko Javornik

o m o n 
s l i k a h
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1\
613.

Neznanec m u je  naročal, naj bo opolnoči .p rip rav ljen  
za beg, ker bo prišel ponj. Aleš bi bil n a jra jš i na glas za
vriskal. Bal se je  le, da ga ne bi čez dan  odpeljali h Tiun- 
L inu. P a ga niso. Opoldne se je  pa v stropu  odprla luknja 
in  skoznjo je priletela culica. Aleš je  v njej našel kitajsko 
obleko. Zdaj je  veselo čakal večera.

i
614.

Komaj se je  zm račilo, je  culico razvezal te r  se oble
kel v K itajca. Posebno všeč so m u bile zavihane coklje. 
Potem  je čakal odrešenja. Polnoč je  že m orala davno biti, 
a rešenika' ni bilo od n ikoder. Ze je  začel dvom iti, da se 
bo rešil od tod.

615.

Tedaj je nekaj zašumelo, zapah je škrtnil in pred 
njim je stal mož v kitajski obleki. Prijel je Aleša za roko 
in ga odvedel ven. Hitro sta šla dalje in zavila v do
lino ob morju. Blizu brega je stala samotna koča. Pred 
njo sta čakala dva moža.

Kaj se pravi: 2o,000.000 ton potopljenega ladjevja
47.166 tovornih vlakov po 30 vagonov bi bilo treba, da bi nanjo naložili 

vse blago, kolikor bi ga prepeljale potopljene ladje
V italijanskem ilustriranem  tedniku »La Do- i 

menica del Corriere« je izšel pod naslovom »Če- I 
mu odgovarja 20 milijonov ton?« daljši članek, ki ' 
ga zaradi njegove zanimivosti prinašamo v celoti. 
Pisec, ki se je podpisal z »Istar«, pravi takole:

Tudi po računih nevtralnih veščakov znašajo 
izgube, ki so jih pretrpeli Velika Britanija in 
njeni zavezniki na trgovskem b rodov ju od 3. sep
tembra 1639 do 30. aprila 1942, v celoti 20 mili
jonov ton. Toda, kaj se to praktično pravi?

Da si ustvarimo jasno sliko o tem, je treba 
vedeti predvsem, kaj se razume pod tono trgov
ske ladje. Tonaža tovorne ladje predstavlja njeno 
velikost.

Ladijska tona nima nič opraviti z navadno 
tono, ki odgovarja, kakor vsi vemo, tisoč kilogra
mom. Ladijska tona izraža notranji prostor ladje.

Pri ladji razlikujemo dve vrsti tonaže: brutto 
in netto-tonažo. Brutto-tonaža jp ves ladjin upo
rabni prostor, torej tudi tisti, ki ga zavzemajo 
stroji, kurivo, posadka itd., dočim je pod neito- 
tonažo treba razumeti samo tisti prostor, ki je 
j)#«*?,»jen. za razno blago, kakršnega ladje pre- 

in za potnike.
Če kakšno poročilo pravi, da je bila potop

ljena na prim er 10.000 tonska sovražnikova ladja, 
je pri tem seveda mišljena vselej brutto-tonaža.

Ko smo si v tem na jasnem in če tudi vemo, 
da »register-tona«, kakor se tudi imenuje, odgo
varja 2.83 kubičnim metrom prostora (točno 
2.8315), si lahko predočimo, kaj praktično pome
ni, če je bilo potopljenega 20 milij. ladjevja.

Kako je bilo razdeljeno ozemlje 
bivše Jugoslavije
O tem, kako je bilo razdeljeno ozemlje bivše 

Jugoslavije, piše dopisnik »Centraleurope« iz Bel- 
grada naslednje:

Jugoslavija je v celoti obsegala področje 248 
tisoč kvadratnih kilometrov in je na njem ži
velo 16 milijonov ljudi. Po razsulu te kraljevine 
je glavni njen dedič postala Hrvatska, ki obsega 
danes približno 40 odstotkov prejšnjega jugoslo
vanskega ozemlja, t. j. približno 100.000 kvadrat
nih kilometrov s 6.3 milijona prebivalci. Druga 
država, ki je nastala na razvalinah Jugoslavije, 
je Črna gora, ki danes meri 15.000 kvadr. kilo
metrov in ima približno pol milijona ljudi.

Velik del bivšega srbskega ozemlja — piše 
dopisnik omenjene ageitcije — t. j. 59.000 kvadr. 
kilometrov s 4.5 milijona prebivalci, je danes 
pod nemško vojaško upravo. Ostanek, t. j. 75.000 
kv. km bivšega jugoslovanskega ozemlja s 5 mi
lijoni ljudi, je preiel na Bolgarijo, Madžarsko, 
Italijo in v majhni meri na Nemčijo.

Recimo, da imamo nalogo, naložiti vse blago, 
bi ga naenkrat lahko prepeljalo 20 milijonov ton 
potopljenega ladjevja, na tovorne vlake, od ka
terih  bi vsak imel 30 vagonov in izračunajmo, 
koliko takšnih vlakov bi potrebovali. Sicer je tre
ba vedeti tudi to, da je na ladjo možno naložiti 
še več blaga, kakor pa znaša naznačena njena 
tonaža, pa pustimo zdaj takšne primere.

Znano je, da ima običajni železniški tovorni 
vagon 40 kubičnih metrov prostornine. Če torej 
pomnožimo 20 milijonov z 2.83 (ladijska tona) in 
potem to, kar dobimo, delimo s 40, dobimo šte
vilo potrebnih vagonov. In teh vagonov bi bilo, 
kakor se z računom lahko prepričate, treba 1 
milijon 415.000. Vlakov, katerih  vsak bi imel po

30 tovornih vagonov, pa bi bilo — kakor vidimo, 
če gornje število še s 30 delimo — 47.166.

Preračunajmo zdaj, koliko ladjevja je sovraž
niku še ostalo. Leta 1939, torej tedaj, ko je vojna 
izbruhnila, je bilo na vsem svetu ' za 69,435.000 
ton trgovskega ladjevja. Od teh ladij jih je plulo 
pod angleško zastavo in pod zastavo britanskih 
dominionov za 21,221.000 ton. Združene ameriške 
države pa so imele 11,871.000 ton trgovskega bro- 
dovja._ Med sedanjo vojno se je Veliki Britaniji 
posrečilo zaseči nekaj milijonov ton trgovskega 
ladjevja, ki je pripadalo raznim državam, kakor 
Grčiji, Nizozemski, Belgiji, Norveški in Franciji, 
nekaj sto tisoč ton pa so jih mogli Angleži zgra
diti na novo v svojih ladjedelnicah. Glede Zdru
ženih am eriških držav pa se zdi, da so povečale 
svoje trgovsko brodovje za približno 3 milij. ton.

Na podlagi teh ugotovitev pridemo do šte
vilke 38,500.000 ton ladjevja. Ker pa je bilo do 
zdaj uničenih že 20 milij. ton trgovskih ladij, an
glosaksonske države morejo zdaj imeti kvečjemu 
»e 18.5 milijona ton brodovja.

Orjaški vojni stroj, ki ga je pripravil Stalin
Zanimiv članek o berlinski protiboljševiški razstavi

6ki
Pod naslov<om »Sovjetski valjar* podaja nem- 
general Tneiss v listu' il«okal Anzeiger« ne

katere podrobnosti s protiboljševiške razstave, ki 
je bila preteklo nedeljo odprta v Lustgartnu v 
Berlinu. Zlasti se v svojih izvajanjih zadržuje pri 
poglavju sovjetske oborožitve in piše med drugim:

»Tedaj, ko je Francija imela v celoti 4000 
oklepnih vozil, pri čemer so všteti tudi tisti iz 
prejšnje svetovne vojne, tedaj ko so jih druge 
evropske države imele od 200—600 in ko je bila
Nemčija na tem, da začne izdelovati v čim večji _ ___  ___
množini motorizirana vozila, je prispela nenadno 1 svoj članek g*eneral Theiss — je treba 
iz Moskve novica, da sovjetska vojska razpolaga eovati pravočasni Fiihrerjevi odločitvi.«

že z nad 10.000 tanki za naskok. Ta številka se 
je tedaj zdela naravnost aitronorhska in povsetn 
pretirana, toda danes — piše omenjeni nemški 
general — dejanja dokazujejo, kako zelo je bila 
tisla novica iz Moskve resnična.

V Rusiji so potem takšne vrste orožje še v 
večji meri izdelovali tako, da je nemško vrhovno 
poveljstvo lani lahko sporočilo, da so Sovjeti do 
konca jesenskega vojskovanja izgubili okrog 24 
tisoč napadalnih oklepnih vozil. Zaslugo za uni
čenje tega orjaškega vojnega stroja, ki je bil na 
tem, da se požene proti Evropi — zaključuje

pripi-

1850m debel led!
P ri m erjen ju  debeline ledenikov se s tro 

kovnjaki že nekaj časa poslužujejo posebnega 
načina. Kako globoko sesajo  ti ogrom ni, ne- 
raztopljivi_ ledeni skladi, ki na široko pok ri
vajo zlasti dežele visokega severa ali pa tisti, 
ki iih oklepajo skalnate stene visokih gora, 
uco tav ljajo  na podlagi odboja zvoka, ali z d ru 
gimi besedam i, na podlagi odmeva. Na p o v r
šju ledenika povzročijo kakšno hujšo  eksplo
zijo, zaradi česar se razširijo  na vse stran i 
zvočni valovi, tudi v globino ledenika samega. 
Kako h itro  se zvok širi skozi led, je tudi zna
no. Ko zvok doseže dno ledenika, t. j., ko za
dene na trdna  zem eljska tla, se zvočni valovi 
o db ije jo ,1 kakor se na p rim er odbijejo  m orski 
valovi ob bregu, te r  se vrnejo na ledenikovo

površje. Spreprostim  računom  potem  lahko 
zelo natančno  določijo, kako je ledenik na ti
stem  k ra ju  debel. Kolikor je dozdaj znano, ie 
najgloblji ledenik na svetu tisti, ki pokriva no
tran je  predele G renlandije. Izračunali so, da je 
debel celih 1850 metrov,-

Francoski tobak
Francosko finančno ministrstvo je te dni spo

ročilo, da bodo izdelani potrebni načrti za po
kritje potreb po tobaku na Francoskem. Pridelek 
tobaka se je v Franciji dvignil na 38.000 ton 
letno. Če se površina, posajena s tobakom, po
veča za 10—15 odstotkov, bo letni pridelek to
baka dosegel 50.000 ton

Dopisnice, ki jih bodo verniki 
lahko pisali naravnost papežu
V proslavo 25 letnice, odkar je sedanji papež 

bil posvečen v škofa, bodo v Rimu in drugod 
velike slovesnosti, ki ee bodo začele 14. maja, 
torej ju tri. Pri tej priliki bodo po vseh italijan
skih župnijah delili posebne razglednice, s kate
rimi se bodo verniki lahko obrnili sami na sve
tega očeta ter prejeli potem od njega odgovor z 
apostolskim blagoslovom Na razglednicah, ki bo
do služile za odgovor, bodo nalepljene posebne 
nove znamke, ki jih bo Vatikan nalašč za to 
priliko dal v promet.

Berlin —  mesto mostov
Im e »mesto mostov« zasluži Berlin m orda 

dosti bolj kot pa Pariz  ali celo Benetke. Šte
vilke. ki so jih dobili v zadnjem  času po u ra d 
nem  štetju, kažejo, da im a Berlin zdaj 561 m o
stov, p ri čem er pa niso všteti tisti, ki čeznje 
drže železniške proge. 12.6 odstotka m ostov je 
lesenih, vsi ostali pa so bodisi železni, železo- 
belonski ali pa kam niti.

Smrt slavnega skladatelja
Na kliniki v W interthuru je umrl znani di

rigent in skladatelj Felix W eingartner. Na ome
njeno kliniko 8e je zatekel iskat zdravja pred 
nekaj meseci, zanj pa ni bilo več reSItvo in (e 
moral za vedno odložiti svojo taktirko. Pokojnik 
je bil star 81 let in je bil rojen v Zari v Dal- 
mazii.

Tudi alžirska zemlja je danes 
dragocena
Po poročilu iz Pariza se je zadnje čase pri

delek zelenjave in sočivja tudi v Alžiru zelo po
večal. V enem samem letu se je jx> zatrdilu iz 
Pariza površina, na kateri pridelujejo zelenjavo 
in sočivje, povečala od 18.000 na 40.000 ha. Ra
čunajo pa, da višek zmogljivosti na tem polju še 
davno ni dosežen in da bodo v Alžiru prihodnje 
leto pridelali še dosti več zelenjave in sočivja 
kot pa so ga lani ali pa letos.

Rdečelaskam je najmanj ž a l . . .
Čeprav današnji Časi niso preveč prim erni za 

štetje človeških las. vendar se je le našel člo
vek, ki se je vsaj nekaj časa ves posvetil temu 
strašno važnemu vprašanju. Ugotovil je — pravi 
neko zabavno poročilo iz Ziiricha — da imajo 
plavolaske na glavi približno 140.000 las, temno 
kostanjeve barve 120.000, rjavke 100.000, rdeče
laske pa jih imajo samo kakšnih 83.000. Rdeči 
lasje so torej najredkeiši, oziroma najdebelejši. 
Zenski lasje so kvečjemu lahko dolgi 70—80 cm, 
moški pa samo 30—35 cm. Rdečelaskam je po 
tem takem za kakšno stvar še najmanj žal. če 
pomislimo, da imajo ljudje tolikokrat navado 
reči, da jim je »žal, kolikor imajo las na glavi.«
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O dreče se vsem svojim  običajn im  k retn jam , ki z njim i Ko
renčka navadno strahu je , pozablja svo j ostri in žgoči pogled, 
ki je  podoben rdeči piki. V endar se j i  ustnice k lju b  naporu  raz
m aknejo na pritisk  n o tran je  togote, ki j i  žvižgaje uhaja.

»P rijatelji,«  pravi, »prijazno sem prosila K orenčka, n a j mi 
stori lahko uslug«, naj g re na sprehod do mlina. Uganite, ka j 
mi je  odvrnil. V prašajte  ga, m islili boste, da si izmišljam.«

Vsakdo je  uganil in Korenčkovo vedenje zadošča. Ni mu 
treba ponavljati, k ar je  rekel.

Nežna E rnestina  pristopi in mu reče potihem  na uho:
»Pazi se, nesreča bo. Ubogaj, poslušaj svojo sestro, ki te 

ima rada.«
Feliks je  m nenja, da je  v gledališču. N ikom ur ne bi odstopal 

svojega mesta. Sploh ne jaomisli na to, da bo del oprav il po p ra
vici prešel na sta re jšega brata , če se bo Korenček poslej izmikal, 
še  podpihoval ga je. V čeraj ga je  še zaničeval, ravnal z njim  
kakor z m okro kuro. D anes gleda v njem  sebi enakega in ga 
spoštuje. P restopa 6e sem in t ja  in se nebeško zabava.

»Če je  že prišel konec sveta in se svet podira,« p rav i gospa 
l.epicova uničena, »se sploh ne zmenim več za nobeno reč. Umi
kam se. N aj govori kdo drugi in naj fjoskusi k ro titi d ivjo zver. 
Tu sta  oče in sin, na j se onadva pomenita.«

»Papa,« pravi K orenček v sk ra jn i stiski in kom aj lovi be
sede, zakaj česa takega še ni vajen, »če zahtevaš ti, naj grem 
s mlin po tisti funt surovega masla, grem zaradi tebe, samo za- 
lad i tebe. Zaradi m atere pa ne grem.«

Zdi se, da je  ta čast gospod^ Lepicu bolj Herodna kakor

pa p rije tn a . N eprije tno  mu je , da bi mora'1 takole uv e ljav lja ti 
svojo oblast, če ga žena pred občinstvom  poziva k tem u, in če 
zaradi funta surovega masla.

Zlovoljen stopi nekaj korakov po travi, skom izgne z ram eni, 
obrne h rbet in se v rne v hišo.

Začasno obstane zadeva pri tem.
O drešilna beseda.

Zvečer po večerji, p ri k a te ri ni bilo gospe Lepicove, k e r  je  
bolna in leži, in pri ka teri je  vsakdo molčali, ne samo iz navade, 
am pak tud i iz zadrege, je  gospod Lepic zvil svo j prtič, ga vrgel 
na mizo in rekel:

»Ali ne bi šel nobeden z m enoj na sprehod po sta ri cesti do 
kozje staje?«

K orenček razum e, da si je  izbral gospod Letpic ta  način, da 
povabi njega. Zato tud i sam vstane, odnese svoj stol k steni 
k ako r vedno, in ubogljivo sledi svojem u očetu.

Sprva hodita molče. Neizogibno vp rašan je  se ne jjojavi takoj. 
K orenček v duhu ugiba, kakšno bo in kako  bo nan j odgovoril. 
P rip rav ljen  je. K er je  tako strašno pretresen , nič ne obžaluje. 
D an mu je  p rinesel toliko raz b u rje n ja , da se hujšega ne boji. 
In sam  glas gosj»oda Lepica, ki se je  le  odločil, da spregovori, 
g« pomiri.

G o s p o d  L e p i c :  »Kaj čakaš, da mi ne razložiš svojega 
današn jega vedenja, ki je  m ater užalo6tilo?«

K o r e n č e k :  »Ljubi papa, dolgo sem se obotavljal, amipak 
to se m ora končata. P r i / r  m: m am e ne ljubim  več.«

G o s p o d  L e p i c :  »Ah! Zakaj pa ne? Od kdaj?«
K o r e n č e k  : »Zaradi vsega. Od kar jo  poznam.«
G o s p o d  L e p i c :  »Ah, to je  pa bridko, dečko moj! Povej 

mi vsaj, ka j ti je  storila?«
K o r e n č e k :  »To bi bila dolga zgodba. Sicer pa — ali 

nič ne opaziš?«
G o s p o d  L e p i c :  »Pač. O pazil sem, da si velikokrat šobo 

držal.«

K o r e n č e k :  »Neznansko me draži, če kdo pravi, da šobo 
držim . Seveda, Korenček ne m ore resno zam eriti. Šobo drži. 
Pustite  ga. Ko ga bo minilo, bo že prišel pom irjen in p rijazen  
iz svojega kota. Zlasti pazite, da ne bi videl, da se m orda b ri
gate zanj. P rava reč to, — O prosti, papa, to ni tako nedolžna 
reč, ne za očeta in m ater in ne za diuge. Včasih res držim šobo, 
tako na zunaj, am pak zgodi se tudi, zagotavljam  ti, da sem iz 
vsega s>rca divje togoten in žalitve n ikoli ne pozabim.«

G o s p o d  L e p i c :  »Kako da ne, kako da ne, p>ozabil boš. 
če te  kdo ka j podraži;«

K o r e n č e k :  »Nikakor ne, n ikakor ne. T i ka jp ak  ne veš 
vsega, tako malo si doma.«

G o s p o d  L e p i c :  »Potovati moram.«
K o r e n č e k  (važno): »Služba je  služba, papa. T i im aš 

svo jih  sk rb i zadosti, mama pa ima — zdaj je  prilika, da ti 
povem — im a samo mene, da se znaša nad mano. Za nič na 
svetu ti ne zam erjam . Gotovo, treba  bi bilo samo, da se cmerim, 
pa bi me branil. Če že zahtevaš, ti bom pomalem že povedal, 
ka j je  že vse bilo. Videl boš, ali imam dober spomin. A že te 
prosim , papa, da mi svetuješ. — Rad bi prišel s tran  od- m atere. 
- K a te ra  pot bi bila najpreprostejša?«

G o s p o d  L e p i c :  »Saj sta samo dva meseca na leto sku
paj, med počitnicami.«

K o r e n č e k  : »Moral bi mi dovoliti, da prebijem  počitnice 
v zavodu. Tam bi napredoval k

G o s p o d  L e p i c :  »To je  ugodnost, ki jo  uživajo revni 
učenci. L ju d je  bi mislili, da se ne brigam  več zate. Sicer pa ne 
smeš misliti le  nase. Meni bi tvo je družbe že m anjkalo.«

K o r e n č e k :  »P rihaja l bi na obisk k meni, papa.«
G o s p o d  L e p i c :  »Potovanja za zabavo so draga,- Ko

renček.«
K o r e n č e k :  »Prihajal bi med svojim i službenim i jx>to- 

vanji. N aredil bi kak ovinek.«
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